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Vsebina 7. zvezka.

Stran
O depoti=(Spisaledr By L) A Dakie f ot 5 i sy Jharh a0t i 1193
Bolnik. (ZlozZil Vinko Vinic) . . . inoaie st 08

Pod rimskim orlom. (Povest. — Splsal 1 M Domc ) S R T
Prijazna. (Novela. — Spisal #7». Kocan.) [Dalje] AN e e YR
Lamena {210zl FOSe) F0lo )~ v o it o i e e e e 210
Utrinki~ oo bl (Zlozila Eifudmda ) 5 viia s e 210
Giordano Bruno in svobodna misel. (Spisal dr. Fr. L ) [Konec] O ]
Casopxs.......................223
RAZOC- SEVRLE — s s e SR S T 15 s DR N ol e S R L L0
Nase slike.

Na platnicah.

Pogowori. [Dalje.]

Slike.

Kristus pri Mariji in Marti. (Slikal Henrik Siemiradcki,) . . 200, 201
Oljska gora . . e R R s S AR T 8
Sfinga (Sfinks) pri pxramxdah \% Evlptu S e e e A S e e L

Listnica urednistva. G. ¥. G.: Prav slutite, da smo tezko pisali oni polemicéni
¢lanek. Povedali smo dovolj jasno, zakaj smo ga pisali in ¢emu. Ker pa mislite, da se
moramo izogibati domacim prepirom in strankarstvu, izjavljamo, da bi se jako radi. A
vpraSamo Vas: Ali smemo molcati, ako ¢itamo ocitne zmote® Ali naj mol¢imo, kadar
pisatelj v leposlovnem listu po krivici neti sovrastvo zoper katoliSko cerkev? Ali je
prav, da bi molcali, ko se naSemu narodu, posebej naSemu razumniStvu priporocajo krivi
in pogubni nazori, kakor bi se Z njimi dosezala napredek in svoboda?® Privos¢ite nam
vendar vsaj to svobodo, da smemo braniti sebe, resnico in pravico, ako ste res svobodo-
ljubni! — G. G. B.v G.: Prejeli. — G. IV.v D.: Prejeli. Prosimo malo potrpljenja.

Listnica upravni§tva. Prav vljudno prosimo vse Cislane naro¢nike, naj nam spo-
ro¢é po dopisnici katerokoli napako pri poSiljanju, ki se nam je vrinila v naslov, ali
svoje drugacne Zelje, in sicer ¢im najhitreje.

Dobé se Se letniki: IV. po 4 K, V.po 6 K, VII, VIIL, IX,, X, XI. in
XIIL po 8 K.




-
IoleSit

. .3
1
N

P
:; ;“- :
&

7. Pojmi, sorodni z lepoto.

Ko smo spoznali, kaj je lepo in kaj je

lepota, treba nam najprej umeti, kaj je grdo.

Grdo imenujemo to, kar je lepemu na-

~ sprotno. Kar ni lepo, kar ne ugaja, temveé
- nam je nevs$eé, zoprno, odurno, to je grdo.
~ Tista stvar, ki nima veliko lepote, ni zaradi
~ tega tudi Ze grda; v lepoti je vel stopinj;

stvar imenujemo lepo Ze tedaj, ako nam le

- znatno ugaja. Da je grda, mora biti na njej

kaj takega, kar podira in uniCuje lepoto;
n. pr. ako bi kdo imel jedno oko vecje ka-
kor drugo, ali usta postavljena poSev, ali
lica predrta. Podira pa lepoto to, kar je na-
sprotno ali sovrazno bistvu kake stvari, in
tudi to, kar se ne sklada z bistvom. Ako bi
bil kak c¢loveski obraz jako podoben obrazu
te ali one Zivali, bi bil grd; ako bi imel
konj uSesa viseca doli, kakor jih ima ovca,
bi bil grd; kadar se pes udari ob jedno
nogo, da Sepa v teku, nam je to zoprno;

~ ako kokoS z odsekano glavo $e nekaj Casa

zivi in celo poskakuje ali se premetava, je
grozno neprijetno to gledati. Taki vzgledi
kazejo, kaj je grdo.

Kakor ima lepota razne stopinje, tako je
tudi grdost veéja ali manj$a, ¢e namreé bolj
ali manj nasprotuje bistvu stvari. Cim bolj
smo vajeni presojati kake vrste lepoto, tem
bolje presodimo tudi grdost v tistih pred-

»,Dom in svet® 1900, St. 7.

O-lepoti

(Spisal dr. Fr. L.)

metih. Prav zato jo najhitreje in najnatanc-
neje presodimo pri éloveku in sicer na
obrazu; tu nam ne uide niti najmanj$a ne-
pravilnost ali neprimernost. V onih ozirih
pa, katerih ne presojamo natancno, ker so
dotiéni deli manj ocitni, ne pravimo, da so
grdi. Cetudi n. pr. ni roka zrastla &isto na-
ravno, ne poStevamo tega mnogo. Ako pa
napaka na roki, nogi, hrbtu izdatno in jako
oCitno kazi postavo, pristevamo jo grdosti.

Kjer se bistvo kaze v mnogih stopinjah
ali razlikah, tam je grdost le tedaj, ako se
predmet prav mnogo loéi od navadne ali
podezne sredine. Ce je postava odrastlega
cloveka prav majhna, pritlikava, ni lepa, ker
se nam zdi, da bistvo ni dovolj izraZeno.
Ako je pa postava nenavadno velika, tudi
ni lepa, ker je mera po naSi sodbi preobilna,
ker nam je tak prizor nekam tuj ali celo
zoprn. Pac pa se ta vtisk bodisi male, bo-
disi velike postave polagoma izgubi, ako jo
imamo pogostoma pred seboj, in predmet
nam je ¢imdalje manj zoprn.

V obce velja o utenju grdosti in zoprnosti
to, da se nam zdi tem manjSa, ¢im bolj je na-
vadna. Nekatere napake se nam zde ob prvem
pogledu jako neprijetne, in sodimo, da jako
kazé predmet, na katerem so; a polagoma se iz-
gublja ta neprijetnost, kakor nas uci izku$nja.

Tudi grdost ima nekoliko pomena za
lepoto predmetov, in sicer zaradi nasprotja,

13
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ali kakor tudi pravijo, kontrasta.' O na-
sprotju samem bomo govorili pozneje; tu
govorimo le o grdosti, katera podpira le-
poto. Ako namre¢ postavimo lepi predmet
poleg nekoliko grdega, tedaj se lepi vidi Se
lepsi. V vedji skupini dd se nekaterikrat
prav dobro porabiti grdost, da se povzdigne
in okrepca celotni vtisk ali uclinek lepote.
V taki celoti se izgubi grdost. N. pr. podrtina
sama na sebi ni lepa. Sredi koSatega drevija,
na samotni gori, pod modrim nebom nam
ugaja tudi podrtina. Pred veliCastnim po-
slopjem, sredi mnoZice, poleg lepih obrazov
in dragih oblek nam ugaja v celoti tudi raz-
capani berac.

Pisatelji piSejo ne samo o raznih vrstah
lepih predmetov, temve¢ tudi o vrstah le-
pote same. Prvo je pravo, zakaj potrebno
je, da se lepi predmeti porazdelé v vrste,
ako jih hocemo dobro spoznati. Drugo pa
se nam ne zdi primerno. Zakaj lepota je
samo jedna; ako pa govorimo o vrstah le-
pote, hoemo reci, da je mnogotera, tu taka,
tam drugac¢na. Ako Ze hocemo lepoto razlo-
Cevati, smemo lociti éutno in necutno le-
poto, ker sta na jako razliénih predmetih,
in nam zato drugace ugaja lepa slika, dru-
gade lep znadaj, lepa dusa.

Vendar moramo ob tej priliki razloziti
tiste pojme, ki so z lepoto tesno zdruZeni
in nam celo pojasnjujejo lepoto samo.

Zanima nas najbolj to, kar je samo na
sebi kaj vredno, vazno, zlasti veliko; ve-
liki predmeti bolj in loZe vzbujajo pozornost
kakor mali; zato se tudi lahko in radi za-
nimamo za lepoto velikih predmetov. Zlasti
nam ugaja, ako se razodeva velika moc¢, te-
lesna ali duSevna, kakega predmeta. V takih
slu¢ajih se namre¢ znamenito ali veliko bi-
stvo izraza v krepki in veliki obliki. Tako
javljanje imenujemo velicéastno.* Da si po-
jasnimo, kaj je veliastno, mislimo na bli-
skanje in gromenje, oglejmo si morje z raz-
nimi pojavi, ozrimo se na visoke gore, na

! Beseda ,kontrast‘ je iz latinskega ,contra‘, ki
pomenja zoper, proti, nasproti.

* Ali tudi vzviseno, kar se pa nasemu je-
ziku manj prilega.

Dr. Fr. L.: O lepoti.

velike stavbe, cerkve in palade, glejmo ve-
like mnozice!

Velidastni pojavi nam ugajajo in nas du-
Sevno povzdigujejo. Ko gledamo velike pred-
mete, nas to navdaja z obéudovanjem; a ker so
predmeti v trdnih in mirnih oblikah, nas tudi
pomirjujejo in tolaZijo, da se radi bliZamo
temu, kar bi nas sicer straSilo in odganjalo.

Priroda je bogata veli¢astnih predmetov,
in veliki slap pri Niagari, visoko Himalajsko
gorovje in drugi nam predocujejo velikanske
prirodne sile, ki so delovale in Se delujejo
na zemlji. Prav tako nam tudi zvezdnato nebo,
mavrica, vzhajajode in zahajajoce solnce. ..
kaZejo veliCastne prizore. Vsaka umetnost
predocuje po svoje veliéastne predmete. Godba
je veli¢astna, ako je mocéna in pocasna; govor
je veliasten, ako je snov vazna in oblika v
izbranih, vzviSenih besedah. Ni tezko umeti,
zakaj je med vsemi veliastnimi predmeti
Bog prvi. On je vsemogocno bitje, zato se
razodeva mogoc¢no in veliéastno. Posebno
velicastno govori o Bogu in o stvarstvu
sv. pismo, n. pr. ,Glej behemota, ki sem ga
naredil hkrati s teboj: seno jé kakor vol.
Njegove kosti so kakor piSéali iz brona,
njegov hrustanec kakor Zelezne ploce. ..
Glej izsreblje reko in se ne Cudi, in daka,
da mu bo Jordan tekel v Zrelo. Ali mores
levijatana izvle¢i s trnkom, in ali bo§ zvezal
njegov jezik z vrvjo? Ali mu boS del obod
v njegove nosnice in ali boS§ s kavljem pre-
bodel njegove deljusti?“ (Job 40.) Ali pa:
»,Moj glas in moje vpitje je priSlo k nje-
govim uSesom. Zganila in stresla se je zemlja,
podstavi gord so se do dna gibali, ker si
se jim srdil. Dim se je valil iz njegovih
nosnic, in Zgoc¢i ogenj iz njegovih ust; oglje
je od njega Zarelo. Nagnil je nebo in Sel
doli, in temota mu je bila pod nogami. Sedel
je na kerube in letel, in spustil se je na pe-
rutih vetra . . .“ (Psalm 17.) Tudi naSi pes-
niki so ustvarili veliastne slike.

Premagan pri bohinjskem sam jezéri

stoji, naslonjen na svoj me¢ krvavi;

z oémi valov globoko brezno méri;

strasné mu misli rojijo po glavi:

Zivljenje meni vzet’ si v slepi véri.
Preseren: ,Krst pri Savici.“




Dr. Fr. L.: O lepoti.

~ Vredno je opomniti, da se tu s predmetom
- prelepo sklada tudi oblika, kar kaze veli-
kega pesnika.

V delavnico sem tvojo zrl,

ki bitij si rodil brez broja!

Skrivnostno snuje roka tvoja:

nikjer je stalne ni stvari,
a prah noben se ne zgubi.

Gregoréié: ,Cloveka nikar!“

Izmed najveliCastnejSih pesmij je latinska
yDies irae“. Med slikarji in kiparji je znal
Michelangelo najbolje izraziti velicastvo oseb.

Kadar je velikost kakega predmeta to-

~ lika, da ga ne moremo premeriti v svojih

mislih, tedaj ga tudi veC¢ ne Stejemo med
lepe predmete. Ob takem predmetu strmimo,
a ugajanja nam ne vzbuja.

Ker po naravi obéudujemo to, kar je
veliko in veliastno, zato so nekateri duSe-
slovci (zlasti Kant) imeli veliastnost za last-
nost posebne vrste poleg lepote. Lepota ugaja,
velicastnost nas povzdiguje, budi in vnema
za velika dela, ali pa za to, da se ji kla-
njamo. Vendar ni to dovolj vzroka, da bi
imeli velicastnost za kaj drugega kakor le-
pbto, zakaj tudi ono nam ugaja in istotako
obcudujemo tudi lepoto. Velicasten predmet,
ki bi ne ugajal, bi vzbujal bolj strmenje in
strah, kakor obdudovanje. Zaradi tega ne
sodi v naSe razkladanje to, kar je neznan-
sko, grozno, straSno, gorostasno;
ako se rabi v umetnosti, se rabi le poredko
zaradi kakega nasprotja, in pa le v pes-
nistvu, kjer niso vtiski tako mocni kakor
v drugih umetnostih.

Ne bi nam mnogo koristilo, ko bi veli-
castnost razlocevali v vrste; samo sorodne
pojme omenjamo: slovesno, krasno, pleme-
nito. Slovesen je tak pomenljiv predmet,
ki ga izraza krepka, razloCna in mirna oblika.
Krasno je to, kar ima poleg lepote ali
velicastnosti Se veliko lepoti¢ja, ali obilno
zunanjo (ne samo bistveno) obliko. Krasote
ni obilno v prirodi, pa¢ pa jo lahko rabi
umetnost. Krasna je obleka, krasne so stavbe,
krasna je hiSna oprava; nekaterikrat se rabi
ta beseda, da zaznamuje najviSjo stopinjo
lepote, kar pa za znanstvo ni prikladno.
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Plemenito! imenujemo stvar ali dejanje
tedaj, kadar presega navadne pojave in ima
dobro ali mnogo vredno naravo ali dober
namen. Konj je plemenit, kadar se odlikuje
z ugodnimi lastnostmi; dejanje je plemenito,
kadar je dobro, nesebi¢no in ima hvalevreden
namen.

Kar smo v prej$njih pojmih nasli znacil-
nega, se dd vse izvajati iz velikosti in le-
pote, tako da bi bilo veliéastvo velikost in
lepota ob jednem. Ako pa predmet ni ravno
velik, pa¢ pa ima Zivahno obliko, da vzbuja
mocna Custva, zlasti socCutje ali soZalje, tedaj
je ganljiv, in ako je ganljivost jako mocna,
je pretresljiv. Ganljiva so Cloveska de-
janja, trpljenje, bolecine . . ., ker ta vzbu-
jajo socutje, ako se javljajo v Zivahni obliki.
Pretresljiv je Zalostni konec ¢lovekov, pre-
tresljivo je Zivo in dobro utemeljeno pre-
tenje. Ganljivo n. pr. je slovo Bogomile in
Crtomira v ,Krstu.

Se bliza ji, presréno jo objame,
mol¢é podd desnico ji k slovesu,
solzé stojijo v vsakem mu oesu —

in dostavek:
Ni¢ vec se nista videla na svetu.

A pretresljivo je v istem spevu:

Ko zor zasije na mrli¢ev trope,

lezé, k’ ob ajde zetvi al’ pSenice

po njivah tam lezé snopovja kope.
Kjer delujeta snov in oblika z namenom na
to, da ganeta posluSavca ali ogledovavca,
tam se predmet imenuje sentimentalen.?
Umetnik, ki deluje v ta namen, zanemarja
glavno svojstvo lepote, da ugaja; on hode
le ganiti. Zato pa je sentimentalno-umetno
delovanje Ze slabost in na kvar lepoti. —
Ako se umetnik s krepko obliko prizadeva,
da bi moéno ganil, deluje pateti¢no, ker se
taka ganjenost z gr§ko besedo imenuje patos
(pathos *). Kadar s tem namenom in z vzvise-

' Skoro samo ob sebi je umevno, da tu ne
govorimo o plemenitosti po rodu.

* ,Sentimentalen® se izvaja iz latinske besede
ySentire“ = Cutiti, in iz te je francoska ,sentiment®
= Custvo.

? ,Pathos“ pomenja najprej trpljenje, telesno in
duSevno, pa tudi duSevno ganjenost, in sploh vse,
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196 Dr. Fr. L.: O lepoti.

nimi besedami peva pesnik in govori go-
vornik, pravimo, da je tudi v njem in v nje-
govi obliki patos. Tudi tedaj govorimo o
patosu, kadar se ne ujemata dovolj vsebina
in oblika in hoCe oblika veé izraziti, nego
je v samem bistvu. Tako je ,Pisar“ s pa-
tosom izrekel te besede:

Ak’ so pisar postati Zelje tvoje,

moj zlati uk posluSaj in zastopi,

zapiSi trdno ga v moZgane svoje!

PreSeren : ,Nova pisarija.”

V tej vrsti sreéamo tudi pojem tragi-
¢nega' dogodka, tragiéne osebe. Kadar se
zaplete velik znacaj in znamenita oseba Vv
kako krivdo, iz katere mu pride nesreca in
pogin, je dogodek tragicen in tudi oseba tra-
giéna. Ni tragiéno, ako pogine popolnoma
hudoben in za d¢lovestvo kvarljiv ¢lovek;
zato smrt roparjeva navadno ni tragicna.
Tudi ni tragi¢no, ako konca Zivljenje na
silovit na¢in dober ¢lovek brez krivde; pac
pa je to velika nesreCa in Zalosten dogodek.
Zato ni v pravem pomenu tragi¢na smrt na-
Sega Izvelidarja. Ze Aristotel je ucil, da
vzbuja tragiéni predmet socutje in strah: so-
Cutje ali usmiljenje zaradi nesree in kazni,
ki zadene junaka, strah zaradi velne pra-
vice, ki vlada v vesoljstvu. Ker pa pade
samo junak, ne pa njegovo teZenje, ne nje-
gova stvar, zato nam tragicni predmet ugaja
tako kakor drugi veliastni predmeti.

Kadar je ne samo oblika taka, da nas
hoCe ganiti in za lepi predmet pridobiti, tem-
ve¢ je tudi bistvo samo jako zanimivo in
ugodno, in torej ves predmet izvablja uga-
janje, tedaj je predmet: mil, ljubezniv,
mic¢en. Miloba je jako vaZna za lepodutje.
Miloba ali milina vzbuja tudi hrepenenje,
vabi k sebi vso naso osebnost in se ji pri-

kar nas zadene in prime. Ze pri starih se je ime-
novalo ,pathos“ krepko, Zivahno, obCutno ali Cu-
stveno izrazanje, zlasti strastij.

! Tragifen® izvira iz grske besede ,tragos“, kar
pomenja kozla. Pri Grkih so darovali ob praznikih
boga Dionizija na slovesen nacin kozla, in pri tej
daritvi so peli v koru okrog darilnika pesem ,tra-
godijo“. Ta tragodija se je polagoma razSirila in
bila naposled tak umeten pesmotvor, kakrSnega Sc
dandanes imenujemo tragedijo ali Zaloigro.

kuplja. Kakor je na jedni strani milina krotka
in mirna lastnost, tako pa je njena mo¢ na
drugi strani nepremagljiva. To izraZata be-
sedi ljubeznivost, mi¢nost. — Milina, ki sega
predale¢, je lahko mehkuZnost in neslanost.

Predmet, ki je majhen, ljubezniv in pri-
kupljiv z mirnim znacajem, je neZen. Nez-
nost nam navadno pomenja neko mehkobo
in prijenljivost v obliki. NeZnost je zlasti
pri otrocih in Zenskih; z moSkim znadajem
se ne strinja. Tudi neZnost lahko zaide v
mehkuZnost in je zoprna.

Razmerje med bistvom in obliko je vzrok
nekaterim pojavom, ki so spomina vredni
v lepoCutju. Ako se bistvo izraza narav-
nost, natanéno in odkrito, je tak izraz pre-
prost ali naiven. Nam pa vselej ugaja,
da se bistvo ali misel razodeva lahko in
oditno, zato nam je tudi preproscina jako
prijetna, n. pr. da pravi dekle v ,Dohtarju“:

Dohtar, ti jezi¢ni dohtar,
kaj postopas ti za mano?

Preseren.

Prepro$cina se najlepSe podd otroski dobi;
jako dobro oznacuje tudi nedolZzno misljenje,
nepokvarjeno du$o. Nikdar ne vzbuja zani-
¢evanja ali pomilovanja, temvec¢ najcistejSe
veselje. Zato rabijo umetniki preproséino
vedno radi, pa tudi -z najboljSim uspehom.
Kadar kaZe zunanja oblika ve¢ ali pa
kaj drugega, kakor je v istini ali v bistvu,
pa se ona oblika ali previsoka namera po-
dere brez velike $kode, tedaj je stvar ko-
midéna.' Zaba7 ki se je preve¢ napihovala,
pa pocila; oni zgodovinski kmet, katerega
so napravili za kralja; opica, ki si je dela
na glavo klobuk gospodarjev... to so ko-
micéni predmeti. V komiki je vselej nasprotje

' JKomicen® izvira iz grSke besede ,kdémos*, kar
pomenja popivanje, vesel obhod in radovanje ljudij,
ki so se napili, zlasti v Cast vinskemu bogu Dioni-
ziju. Pri takih obhodih je bilo mnogo Sale; Saljiva
pesem za tako priliko se je imenovala ,komodia“.
Iz manjsSih Saljivih pesmij in burk so polagoma na-
stale komedije v sedanjem pomenu. Komicno je
torej, kar se prilega komediji, kar je za Salo. (Burke
so Sale na nizki stopinji, zato je o burkastih
stvareh tezko govoriti v nauku o lepoti.)
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" med zunanjo ali nebistveno obliko in med
‘bistvom, ob jednem pa neka zveza, ki nima
podlage. Iz tega se vidi, da v komiki ni
Ciste lepote; pa¢ pa komika ugaja, ker
kratkodasi, in ker nam dobro dene vsako po-
- ravnano nasprotje. N. pr. PreSernov epigram

Repicu.

V Ljublijani je moZzig,

ki misli, da je tic,

pa je le tica kosi¢ —

Repic.

Kar je komicéno, je pa kolikor toliko
smeéno Smesnost sama na sebi ni lepa,
- temveé le zato ugaja, ker nas draZi k smehu,
- zdrav smeh pa nas poZivlja in razveseljuje.
Smesni predmet sloni na nasprotju med zu-
‘nanjo obliko ali razmerami in med bistvom
‘ali naravo stvari. Zato se ponovi tudi v nasi
uSi ona napetost med istino in videzom,
ki se pa razgubi. Sme$nost dobro sluzi v
vedji celoti in tudi ugaja, sama na sebi nam
- ne napravlja lepodutnega uzitka. Na tej pod-
- lagi sloné tudi Sala, dovtip, humor.
-V Sali se osebi prideva kaj izmiSlje-
- nega, kar pa ni brez podlage ali povoda, da
_" se torej zdi nekoliko resniéno. V Sali ugaja
':nasprotje med istino ali bistvom, in navi-
~ dezno zunanjostjo ali onimi lastnostmi, ka-
~ tere Saljivec komu pripisuje. Saljivec prideva
poStenjaku kaj neposStenega, a nepoStenjaku
- kaj vrlega (ironija). Sala ima raznotere
- oblike. Da ugaja, ne sme nasprotja preti-
~ ravati.
Dovtip druZi razlicne predmete po kaki
- nebistveni podobnosti, ali jih pojasnjuje ali
o€i, a na primerni podlagi. Prav radi de-
- lamo besedne dovtipe, ako sta si besedi
~ ali imeni podobni. N. pr. PreSeren ,S1om-
~ Seku, ko je bil na svetlo dal ,DeviStvo‘“:
Ker stara para zlomek
yDevistva“ prévec vzel,

Dr. Fr. L.: O lepoti.
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je njega mlajsi, Zlomsek,

prodajat ga zacel.
Dovtipi ugajajo zaradi nepri¢akovanega dru-
Zenja ali razlaganja, zaradi duhovitosti, ki
se kaZze v njem, in Ker podpirajo lepoto ce-
lotnega predmeta. Sami na sebi pa vedinoma
bolj zanimajo na§ um kakor lepocutje.

Naposled omenjamo $e humor", ki po-
menja zmoznost in delo ¢lovekovo, da dobi
resnobna vsebina lahkotno obliko. Ker bi
nas kako vazno in resnobno vpraSanje ne
zanimalo samo na sebi, d4 mu umetnik pri-
jetno, Saljivo obliko. Zivljenje, Gloveska na-
rava, CloveSska druzba — to so resnobni in
tezavni predmeti: humorist poi$ée na njih
take strani, ki so v nasprotju z resnim bi-
stvom, pokaze predmet v taki obliki, ki je
nasproten z resnobo, in to mika bravca in
poslusavca, ki Cuje ta predmet. N. pr. cerkev
je resnoben predmet: v Zivem humorju je
PreSeren poleg petero ljubljanskih cerkva
navedel, da v Ljubljani ravno ,toliko tudi
kosarn ima sleparski hudic®.

Vsi ti navedeni pojmi so se dali pojas-
niti s tem, da smo se ozirali na bistvo in
na nebistveno obliko predmetovo, ali na
istino in na videz. Da je predmet lep, treba,
da se razodeva bistvo v popolni bistveni
obliki, in s to se mora ujemati tudi nebi-
stvena oblika, n. pr. nasa obleka se mora
ujemati z naso postavo ali z naSo naravno
obliko. Ako se ne ujema, ni Ciste lepote,

vendar pa je vtisk lahko Se vedno ugoden.
(Dalje.)

! JHumor“ je latinska beseda in pomenja mo-
kroto. Starodavni zdravnik Galen je mislil, da so v
Cloveku meSani Stirje glavni sokovi: kri, rumeni
zol¢, ¢rni Zol¢ in sluza. Znacaj Clovekov se ravna
po tem, ali je ve¢ tega, ali je veC onega soka. Ako
je v ¢loveku obilo ¢rnega Zol¢a (mélaina holé), je
Zalosten, melanholi¢en. Ako je v cloveku dovolj
mokrote, je dobrovoljen, vesel, Saljiv. Torej bi po-
menjal  humor® Saljivost.
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Bolnik.

(Zlozil Vinko Vinic.)

1

O ve no¢i, o ve brezjutranje noci!
Kje Iu¢ je, da temo razzZene,
kje zZarek, da ogreje mene
in mrak iz srca prepodi?
Ni mamice, da tihe bajke

nje sladkih ust me v sén usnijejo;

ni mehkih rok iz davnih Casov,
da se ljubede me ovijejo;

ni src prijateljskih, da v duSo
tolazbe sladke kapljo vlijejo . . .

2.

Sanjavo zro na oglih luci
v polno¢ni mrak;

v temo postranskih ulic redko
zgubi se moten trak ...

Zgubi se redko gor do mene
vrisk sre¢nega srca,

oh, pa Se ta vzbudi mi v srcu
akord le novega gorja . . .

3.

V¢asih mi na okno temno
nepoznane trkajo roke,

in do mene v kot na postelj
glasi tihi skozi mrak done:

»Ah, kako si zapuSCen in sam!
Zglavja nih¢e ne zrahlja ti,
lekov nihCe ne poda ti . . .
Pridi, pridi zopet k nam . . .!*

Onemogel tezko dvignem glavo,
kdo da misli Se na-mé . . .

Ah, pri oknu moji lepi dnevi

v temni mrak smeje beze . . .

4.

Mesec, posijal si mi

izza dobrav . .

Kaj je tvoj obraz, povej,
tako krvav —?

Ne, povej, zakaj tvoj trak,
svetal tako,

v svojem srebru vendar je
leden tako? — —

Po ljubezni v lepih dneh
sem hrepenel,

da nebeSki njen bi Zar
srce mi grel . . .

Sinilo pa¢ solnce nje

je skoz oblak,

ah, a Zar njegov leden
kot tvoj bil trak!

Pa sem zdvojil v tistih dneh:
o, kdaj in kje

tebi se ljubezni vir

odpre, srce?

0, kdaj in kje — ?!

5.

Na steni kriz visi . .

Na njem — oh ne, kedo
naslika naj podobo to,
in kdo opiSe, kaj trpi,
ki je na njem razpet!

O, ti, ki tu visis

z rokama prebodenima,

Z nogama raztepenima,
povej, zakaj trpis,

zakaj proklel te svet . . .?

Skril se je mesec v oblak,
tihe so zvezde zasle,

legel krog mene je mrak;
tema je, tema je, tema je . . .
Ne, ni to tema, ni mrak
nocojsnje noci;

to mrak sta in tema

v zaetku dni . . .

ySFiat —!“ Velnosti se vzgiblje val,
pljuska — vstaja, pljuska — pada,
a jih ni, jih ni bregov, obal . . .
— Pa se dvigne milijon svetov,
dvigne zemlja se iz veCnosti morja;
bozji duh nad njo razpne peruti,

solnc se milijon zasveti vrh neba . . .

O, kako si lepa, zemlja mlada,
zvezda med zvezdami svetiS se;
Stvarnik sam te zadovoljen gleda,
gleda, vidi, da je dobro vse . . .
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A — Se bolj osreciti te hoce,

dati vecje Se lepote ti sijaj:
angelov krilatih poSlje k tebi,

ki ti prineso kos neba — raj . . .

7 i

O slika ¢arobna! Nikar, nikar

ne zgini kot sén lehak!

Ostani — in vedno naj dom
Cloveku bo — raj sladak!

In v polju mu kamen vsak

naj bo posvecen oltar,

na njem naj od jutra v mrak

zaziga OCetu prijeten dar

in poje nedolZen: ,O Bog, o Bog,
vse moje molitve, moje Zelje

s prijetnim kadilom k tebi kipe . . .
Ti moj si gospod — jaz tvoj otrok!“

8.

Toda — Kaj dviga mrak se v jasnih
dneh

in skriva solnca svetli Zar?

Kaj vstajajo noci teme,

kot niso vstajale nikdar?

Ne, ni to mrak, noci tema,

ki vstaja, solnca Zar temni;

to so strasti, ki v dnu srca

sesajo in pijo mu Zivo kri . . .

O solnce, kje si, solnce jasno? —

Pred rajem z meCem kerubim stoji,

a Clovek v no¢, v neskoncno no¢ hiti,

zakriva si o€i, obraz, kli¢o¢:

»,Kaj treba lu¢i! — No¢, njen mrak

tako sladak je, o tako sladak!“

9.

In plava zemlja v mrak zavita
kot misel ¢rna v dnu srca .
Nikjer ni solnca, Zarka ni,

da jo ogreje, osvetli

in dvigne zopet do neba .
Strasti reze se, zibljejo,
usnivajo demoni jo . . .

10.

Tedaj —! O vidim te, ti kriZani,
kak nagnuil si se iz viSav,

kak stegnil si ljube€ roke

do temnih zemeljskih niZav . .

In iz mrakov, ljubezni veine poln,
si dvignil gresni, zemski rod:
»,Operem te, oCistim te,

pastir ti bom in brat — gospod.

In tukaj —! Na, srce ti svoje dam,
Zajmi iz njega si, zajmi!

Ne zapustim te, in ¢e kdaj

dojenca mati zapusti . . .!¢

115

Nad Betlehemom zvezda gori,
Zar njen Carobno svetal;

v staji ubozni v jaslih lezi
zemlje in neba kralj . . .

Konec je dolgim temnim nocem,
angeli sladko pesem pojo . . .
,Slava bogu v viSsavah naj bo,
srea in mir dobrim ljudem!“

12.

Pa oh, na Golgoti te vidim!
Na kriz pribit visi§;
Cloveski rod te psuje, kolne,
ti moli§ in molgis, '
razpenja$ roki, poln ljubezni
objeti ga ZeliS . . .

In v tolpi tej pod kriZzem tvojim
i jaz sem stal, besnel . . .
Zavrgel sem te in ti klical:
,Pomagati si htel

vsem drugim — sebi zdaj pomozi,
pa bom, pa bom verjel . . .!“

13.

Propad je zijal pred menoj,
krog mene bil mrak in tema;
jaz hitel sem k njemu in padal. ..
,Kdo resi, kdo resi me zla?“

In stegnil je roko do mene,
ljubezni pogled mu Zzarel . . .
,Jaz Cezenj te hofem prenesti,
jaz bom te propada otel!“

A — jaz sem ga pahnil od sebe,
zavrgel njegovo pomoc;

drvil sem in padal in padal —
nad mano strnila se noC . . .

14.

In lezal sem pobit, krvav,
okrog so gadi sikali,

a nad menoj Ze smrtno pesem
skovirji so skovikali . . .
Sesale v srcu so strasti,

k tlom rehi me vezali so,

a dale¢ tam v noceh nekje
demoni se smejali so . .
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Tedaj si ti priSel! — o jaz

poznam ta tvoj obraz sedaj —

in vprasal si mehko — zrcalil

v oceh se ti odprt je raj:

»Moj sin! Pobil si se hudo,

kaj ne® Pokazi, kje boli;

le prosi me, — ne Se prositi

ti, dete moje, treba ni!

Jaz sam obvezem te in zleCim,

in bolj boS zdrav kot prejSnje dni. . .*

15.

»— — — Zapustil sem stajo ovac,
ter hitel za tabo, moj sin;
in Cakal sem nate v ljubezni,
v ljubezni srca bolein .
— Ponesem v svoj tihi te hram,
mir vlijem v srce ti, pokoj,
samo da ostanes, ostanes
— vecno moj!“

In temna no¢ je Sla za goro,

skoz okno gleda jasni dan;

na ulicah zivljenje vstaja,

jaz zapuSCen leZim, bolan .

Sam, zapuSfen® — V predavnih dneh

iskal sem, kje ljubezni vir,

ljubezni prave teCe vir . . . nocoj

v srce se mi izlil je mir,

in duSo mi objel pokoj . . .

— Kdo mi zrahljal je trdo vzglavje,

kdo lek zdravilni mi podal,

kdo vlil tolazbe v Zejno srce,

kdo temni, grozni mrak pregnal® —
Na steni kriz lesen visi,
na njem — ljubezen je razpeta;
iz srca vre ji ziva kri,
pogleda ji bolesti mréta. . . .

4O srce, tu ljubezni se napij!“

Pod rimskim orlom.

(Povest. — Spisal Z. M. Dowic )

L Privatela

V atriju® svojega ofeta na trikliniju? je
sedel Polijon, naslonjen na bogato tkano bla-
zinico. Crne o&i so mu nepremicno ticale
na lepo izklesanih penatih® ki so bili po-
stavljeni krog c¢veteroogelnega impluvija.*
Na mozai¢nih tleh je pomladno solnce ko-
palo svoje Zarke, rineCe se skozi ploScevi-
nasta okna. Globoko zamiSljen je moral biti
mladeni¢ z gladko obritim obrazom, dasi so
mu cutnice na licih in rokah kazale izredno
zivahnega Rimljana.

»Flavij!“ zakliCe z visokim, zategnjenim
glasom, ne treniv$i z odmi.

Odpré se duri v kotu atrija, in prikaze
se deCek mocnih pled, miSicastih rok in
okroglega obraza s svetlimi lasmi, globoko
se priklanjajoc.

' Atrium — dvorisce.

? Triclinium = trinogat stol.

* Penati = domaéi bogovi, varihi hiSni

* Impluvium = prostor sredi hiSe, ki ni bil
pokrit, kamor je torej tudi deZevalo (pluere).

,PoKkli¢i mi Kalvencija!*

Suzenj odide po ozkem vestibulu' na
plano. Bil je German z imenom ,Adnamat®;
a ker Rimljan ni mogel lahko klicati njego-
vega imena, rekel mu je radi njegovih rumen-
kastih las kar ,Flavius“.

Polijon je Se vedno upiral svoje oéi na
domace bogove, kakor bi hotel izprositi od
njih kako Zeljo. Bil je tribun kohorte pri
8. legiji, ki je bila I 16. po Kr.z 9.in 15.
utaborjena ob mestu Emoni v Panoniji. Oce
njegov Junij Blez je bil poveljnik (legat)
tem trem legijam. Imel je v Emoni svojo
palado, kjer je tudi sin prebival, kadar ga
niso vojni opravki gnali v tabor. Polijon
se je porodil v Akvileji, tu mu je bil tudi
o¢e doma. V zgodnji mladosti se je preselil
z oCetom v Panonijo, kamor ga je cesar
Avgust poklical za poveljnika. V Emoni se
je naudil brati, pisati, boriti se; privajal se
je vojaskemu Zivljenju. S 17. letom je stopil
v legijo, in hrepeneé po Casti in slavi je Sel

! Vestibulum = hodiS¢e, hodnik.
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s Kvintilijem Varom na vojsko zoper Ger-
mane. Rimljanom je bila takrat vojna usoda
nemila in v teutoburSkih gozdih je padlo
40.000 rimskih vojakov. Nekaj jih je bilo
odvedenih v suZnost, nekaj malega pa jih je
odneslo pete. In med temi sreénimi je bil
tudi Polijon, ki je na pol mrtev pribezal k
ocetu v Emono. Privedel je s sabo decka Ad-
namata, ki ga je zarobil s svojimi tovariSi
na potu. Polijon je bil poprej preprost vojak,
a po tej vojski zoper Germane ga je cesar
Avgust imenoval tribuna kohorti 8. legije.

»Ave, Polijon!“ pozdravi zamiSljenca mla-
denié¢ 17.let, rdecih lic, visokega cela in
svetlih las, ponosne hoje, zavit v belo togo.

yoreca ti mila, ljubi moj Kalvencij! Nimam
ve¢ obstanka doma. Prav, da si priSel tako
brzo.“

In tribun se je oklenil tako krcevito
mladega vojaka, da je temu toga zletela z
rame. Pokazali sta se dve miSicasti roki,
polne prsi je zakrivala volnena tunika, nogi
sta ticali v visokih devljih, in ob pasu mu
je visel Sirok mec.

sLep dan, kaj ne? Jupiter pluvius nama
ne bo kazil pota. Hajdi, greva v Nauport!“

»,In kaj te tako Zene, dragi Polijon, danes
v tako daljo? Glej, jaz sem Ze praSen od
pota, ki sem ga danes prehodil. Tu sem ti
prinesel spominik z naSega kastela.”

In podd mu Sopek vijolic in trobentic.

»,Pri Jupitru, da si bil danes na svojem
domu? In o tem Casu cvetd gori Ze cvetice ?
Ne verjel bi, ko bi jih ne drzal v roki. Ah,
kako prijeten je vijoliéni duh! Sama Venera
bi si ga pozZelela. Rad bi pa vendar jeden-
krat videl, kje prebiva tvoj ocCe dobrega
spomina.“

,vabim te, Polijon, da se potrudi§ z
mano. Lepi dnevi so sedaj za take izpre-
hode, ko polegamo po taboru in pasemo le-
nobo, da se nam miSice stiskajo, noge za-
stajajo, telo omehkuZi, oroZje pa rjavi v
oroznici.*

~,,0, le podakaj, Kalvencij! Ti $e nisi orozZja
sukal v vojski in se nisi pehal za bojno
slavo. Jaz sem se pa in zato vem tudi po-
citek ceniti. Menda saj nisi toliko sebicen,
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da Zeli§ svojemu ocetu ved zasluzka, ker
sedaj Se ,collegium fabrorum‘' nima naro¢il,
da bi vojsko preskrbljeval z novim orozjem.“

Tribun se je pikro zasmejal, a vojaku
se je Celo zresnilo in bridka poteza je za-
stala na njegovih ustnicah.

»Lribun si, gospod si, in jaz tvoj sluga,
a ne natolcuj mi Cednostij mojega roditelja!“

»NO, no, pri mojih in tvojih Larih® nisem
mislil tako hudo, kakor ti govoriS. Res si
moj vojak, moj podanik v taboru, a doma

- si moj prijatelj. Saj ve§, da te ljubim.“

Kalvenciju je dobro dela beseda Polijona,
ki ga je prijateljski objel.

,lorej kaj namerja$, dragi Polijon? Da
bi §la v Nauport »“

,lako je, pri Bacchu! Davno Ze nisem
pokusil ¢rnega pucinskega vina, ki se je
tako prilegal cesarici Liviji. In v Emoni ga
ni dobiti. Le Ticijana Nauportska, moja ro-
jakinja, ima vedno pristno kapljico.“

Kalvencij se je nasmehnil, tribun ga je
udaril zlahkoma po licu, ogrnil togo, pa sta
izginila v dolgem vestibulu.

Premerila sta kakih sto korakov in Ze
sta bila na obrezju reke.

»,Hej, Plunko, prikaZzi se!“ zaklice tribun
pred malo kodo, zidano iz ilovice in pokrito
s slamo.

Takoj pomoli ¢olnar skozi Spranjo svojo
glavo.

,Eha, statio ad Nonam!“ zamrmra in pri-
kaze se pred vrati sedemdesetleten starec,
skljucen, kosCenih lic in gibéne hoje. Vesel
obraz je kazal, da bo vozil danes za dobro
pladilo.

,» Vstopita!“

In Ze se je zibal po vodi ¢oln z viso-
kima Kkljunoma.

,Plunko, pocivaj, ker si star!“

In mladeniéda mu vzameta vesli iz rok,
odloZivsi togi. Hitro so pluli mimo stari-
kavih jel§, visokih jelk in stoletnih hrastov.
Soln¢ni Zarki so se igrali nad valovi, voda
je Sumela in prozZne kapljice so Skropile po
licih. Mlada izprehajalca nista bila vajena

! Zadruga kovacev.
* Lari = druZinski bogovi.
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toliko sukati veslo kakor mec. Starec se je
poredno nasmihal, ko je mladeni¢ema znoj
porosil gladka dela.

,Kako pa ste takrat veslali, Plunko, ko
vas je lepa kraljica Kleopatra zadarala?“
poprasa starca mladi tribun, ki je vedel, da
pride starec hipoma v ogenj, ako se mu
spomni bitka pri Akciju.

»E, kako? Neptun nas je zavrgel, ker
smo Baka bolj dastili kakor njega. Vulkan
naj me pozre in Minerva naj mi zmesSa mo-
zgane, ako ni tako! V Akarnaniji pri Akciju
smo zadeli drug na drugega. Po jedni strani
se je zibalo mogocno brodovje Oktavijanovo,
po drugi pa Antonijevo. Jaz sem sluZil ta-
krat Antonija — da bi ga bil Ze poprej
Neptun prebodel s svojim trizobom! Na
obrezju so stali peSci in konjiki. Egiptovska
kraljica Kleopatra, ki je triumviru Antoniju
zmeSala pamet, ni videla Se nikoli pomorske
bitke. Zato je prosila svojega zaveznika An-
tonija, naj bi se njej na ljubo odloéil za bitko
na morju. Slepi triumvir ji je izpolnil Zeljo.
A ko se je bitka vnela, zbeZala je bojazljiva
kraljica na svoji ladiji domov. Zatelebani
vojskovodja pa jo je tudi pobral za kra-
ljico, ne da bi se menil ve¢ za svoje vojake.
Se smo se borili nekaj Gasa brez vojsko-
vodja, a kaj so ovce brez pastirja? Najpa-
metnejSe je bilo, da smo se udali in svoje
bude prihranili za boljSe case.“

wJupiter fulminans naj prekolje glavo
Antoniju!“ zaklel je tribun.

»In Ork ! posddi Kleopatro na dno zemlje*,
doda vojak.

»A kaksSna je bila vendar ta kraljica, da
je Antonija tako pokopala?“ poprasa zopet
Kalvencij v pretrganih glasih, ker je Ze tezko
dihal od veslanja.

,2Eha to vama je bil obraz, to, sama
Venera! In ta postava! Le jedenkrat sem bil
tako srecen, da sem jo videl od blizu. Tako
zapeljivo je pogledala Antonija, da sem bil
$e jaz ves zmocen pri veslanju!“

,Kako dale¢ pa si jo videl, Plunko ?“
zapraSa ga tribun, ki je slutil, da hoce stari
mornar lagati,

! Orcus = peklo.
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»E-a, saj bi mi Se sedaj Minerva kmalu
spomin posuS$ila, ako se le spominjam te
Carobne kraljice. Le dobro me poslusajta!
V krasni zlati ladiji se je vozila po morju.
Vesla so bila srebrna in jadra Skrlatasta.
Bila je opravljena ko boginja Venera. Se-
dela je na svilenih blazinah v prelepem So-
toru, ki je bil ves z zlatimi nitkami obrob-
ljen in pretkan. Decki obleceni kakor mali
bogovi so ji hladili zrak 2z dragocenimi
pahljacami, mlade device so ji dvorile ter
zazigale vonjastega kadila, mlade Zene pa
so kakor morske bozZice sedele pri veslih
in krmilu. Piscalke so piskale iz ladije in
harpe so zvenele tako milo-vabljivo, da se
mi je vrtelo v glavi, ko sem krmaril.“

,Poprej si dejal, da si bil pri veslanju,
a sedaj pravi§, da si krmaril.“

-5, to si objesten! Saj to je bilo ob
drugi priliki! To je bilo takrat, ko je mo-
gocni Antonij pustolovil po Mali Aziji in
pozval kraljico Kleopatro na odgovor v cili-
cijsko mesto Tarz, ce$, da je Kasiju poslala
svoje brodovje na pomoc“, odgovori pomiS-
ljaje Colnar tribunu.

y,oam Mart' te privzdigni, da pojdeS nama
na pomo¢!“ reée Polijon in vrze veslo starcu,
ki bi bil §e rad kaj povedal o bitki pri
Filipih.

Mladenica sta bila utrujena. Ogrnila sta
si togi in legla na risovo koZo, ki je po-
krivala zgornji del Colna.

Starec je moldal, mladeniéa sta se za-
mislila. Polijon je zrl na julijske planine in
ugibal, kdaj ga njegov Sarec ponese tje Cez
gore v solncno Italijo, Kalvencij pa je pre-
reSetaval staréeve zgodbe in nevoljno stiskal
pesti sedaj zaradi triumvira Antonija, sedaj
zaradi kraljice Kleopatre. Plunkova povest
ga je mocno ganila.

»,Kaj stiska§ roko, prijatelj?“

,Pri Jupitru, kaj bi je ne, ako ima domo-
vina tako omehkuZene babjeke za svoje vod-
nike, kakor je bil Antonij!“

,2Pomagaj si, ¢e si mores! Zenska je Zen-
ska! Malo pravic ji je dal rimski zakono-
dajavec, a zato je niso zavrgli bogovi. Ju-

! Mars (Mart) je bog vojske.




nona ji je zaSéitnica“, pogovarjal je tribun
flegmatiéno svojega spremljevavca.

»A Junona §Giti Zeno pri ognjiséu, na
Martovem polju pa Zenske nimajo ni¢ opra-
viti.“

,Le podakaj, ljubi moj Kalvenéek! Mlad
si Se. Tudi jaz nisem veé¢ kakor osem let
starejSi od tebe, pa izkusil sem mnogo. Zivel
sem mlada leta veselo, uzival vse sladkosti
mladega Cloveka, pijanceval in lazil za Zen-
skimi, privo$cil si vse, kar si more izmis-
liti rimska glava; vsa Emona je bila tako
reko¢ moja, in zato vem, kaj je Zivljenje!
A tudi mraz in vrodina, stradanje in zani-
cevanje, dolge pohode in druge vojaske te-
zave sem prenaSal mosko; bil sem se z Ger-
mani v teutoburSkih gozdih na Zivljenje in
smrt, in sama Fortuna' me je varovala, da
sem se reSil in sreéno dospel k svojemu
ocetu. Torej delaj in uzZivaj!“

Kalvencij je gledal pomilovaje svojega
tovariSa, ki sta mu Bak in Venera narisala
svoje poteze po licih in oceh.

»Ne bom te pregovoril, Polijon! Strast
te je dobila podse in dasi ponosen vojak,
ji vendar ne more$ kljubovati. PreSibak si
v krepostih. Meni pa vendar-le privosci, da
se upiram strasti; necem, da bi gospodovala
meni. Oster si v taboru do vojakov, a sla-
boten si do sebe. Vem dobro, da me ti ceni$
ravno radi teh lastnostij, katerih ti nimas.
Ali ni tako, ljubi moj Polijon ?“

»Res je, ali vedi: Quod licet Jovi, non
licet bovi.? Kadar se ti prerine§ do tribuna
ali celo do konzula, tedaj bo$ sodil drugace
in zakrival svoje slabosti, katerih ne bo$
rad videl pri svojih podanikih. Clovek se
predela in prestroji po razmerah; nevidna,
neupogljiva sila ga vlede, da ne more dru-
gace.“

»In jaz ti pokazem, da more“, zakliCe
Kalvencij zivahno in skocCi po koncu, da se
je Coln zamajal.

,Pustiva te puste pogovore bogovom,
prijatelj!“ obrne tribun besedo, pocasi vsta-

! Fortuna = sreca.
? Pregovor, ki pravi, da ne sme vsakdo storiti
tega, kar sme jeden, n. pr. kralj.
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jaje. ,Povej mi rajs$i, kako bi se moja Zelja
uresniCila, da bi zopet jedenkrat gledal
solncno Italijo? Oh, ve, julijske planine, zakaj
odmikate mojim oCem zelene livade in bo-
gate vinograde? Zakaj mi ne privoSéite mi-
lega podnebja, vonjastega cvetja in okus-
nega sadeza? Mrzlo stojite in Strlite proti
meni, ki sem prikovan na to pusto, mocvir-
nato zemljo. Odpri se, lepa Italija, in pokaZzi
mi svoj solnc¢ni obraz, svoje modro nebo in
svoj rajski vrt! O, da bi ugledal vsaj vzorno
palaco svojega odeta v ponosni Akvileji, da
bi zrl slikane stene, ki sem jih gledal ne-
zaveden dojencek! Da bi le dvignil bogato
okraSeno orijentalsko Zarnico, dvignil pri-
lepljeni pokrovec in pogledal vanjo, Kkjer
pociva pepel moje matere! O, da bi dvignil
zarnico, okraSeno s feniSkimi podobami, ter
pogledal pepel svoje ljube sestrice Avite!“

,Diis Manibus sacrum!“! zamrmra sta-
rec, ki je pocasi, a Se vedno vztrajno na-
pogibal svoji vesli. Mlademu tribunu pa je
utrnila solza in prenehal je s svojo dekla-
macijo.

Kalvencij ga je poslusal le na pol. Njegov
duh je bil med tem v taboru pri Emoni.
Cul je nekaj pri tovarisih, kar sicer njega
ni posebno vznemirjalo; a sedaj se mu je
zdelo, da se d4 tribunovo hrepenenje po Ita-
liji zdruZiti z nekim dogodkom, o katerem
je slisal. In zato je precej samozavestno za-
klical Polijonu:

yPrijatelj, predno solnce desectkrat za-
ide, bo$ ti na poti v Italijo.“

Tribunu se je obraz nategnil, kakor da
bi ne veroval. Kmalu pa se je natanéneje
ozrl na prijateljeve odlocne besede. Zdelo
se mu je, da je v njih resnica. Kalvencij se
mu je zdel liki skriven duh, ki ga vodi. S
pomirjenim glasom je odgovoril:

,Fortuna naj me podpira! In ti, moj pri-
jatelj, moja duSa, moje srce, moje vse, ti
me bo§ spremil. Tako mi Jupiter!“

In objel ga je kakor mati svoje dete.

Gosti gozdovi so se tedaj zasvetili; bili
so na kraju zarastle goSée. Tam izza lesko-
vega grma pa je zletela tolpa jerebic, ki

' Domacim bhogovom (duSam umrlih) sveto.
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so hitro zopet izginile Se niZze v goScavo.
Kalvencij je sklepal, da je to letanje jerebic
dobro znamenje in emonski auspex' ga je
pozneje poudil, da mu je sreca ugodna in
da se dovrSi namerjeni nacrt.

Svet se je vedno bolj odpiral na obe
strani, pokazalo se je Sesterokotno zidovje
starega Nauporta, in predno sta mladenica
pridakovala, Ze je ponosno zaklical stari
¢olnar:

wotatio ad Nonam.“

II. Nauportska nimfa.

,Predno solnce zaide, odrineva nazaj®,
rece Polijon Colnarju in odide s svojim pri-
jateljem po obrezju. Tu je bilo priklenjenih
vse polno razliénih ladij in colnov. Col-
narji so se trli ob malih kolibah, v katerih
so trgovci prodajali vsakovrstna jedila in
pijace, kupci so se gnetli okrog blaga, in
malo naprej so cestni popotniki menjavali
svoje konje in prekladali blago.

NaSa dva znanca sta stopala urno, za-
vita v beli togi, zakaj solnce ni grelo preved
mocno. Molc¢é sta korakala ¢ez most skozi
vrata srednje visokega zidovja, ozirajo¢ se
na desno in na levo. Kar postaneta pred veli-
Castnim templom, ki se je dvigal na vzvi-
Senem kraju in je bil posvecen vodni bo-
ginji Aequorei, katero so v Nauportu imeli
v posebni Casti. Sezidati ga je dal na ob-
¢inske stroSke prej$nji in sedanji nacelnik
trga, magister loci, osvobojeni Mark Fulgin
Filogen.

,Vstopiva v tempel in podastiva boginjo,
da nama bo tudi pri vrnitvi naklonjena!“ rece
Kalvencij svojemu tovarisu, ki mu je sledil.

Velicastna hodba z dvema vrstama Zle-
banih stebrov domacéega marmorja ju je spre-
jela pod svojo streho. Dorski stebri so no-
sili masivno ogredje, katero so z bogatim
frizom vezali grebenasti triglifi;, vmes na
metopah pa so bili vdelani raznoteri relievi.
Nad venénim zidcem je kipelo trikotno pro-
¢elje, na katerem so stali kipi Aequoree,
Cerere in Merkurija.

! Poganski vedeZevavee iz letanja ticev.

Vstopila sta v tempel. Steber za stebrom
se je vrstil proti koncu, kjer je stal Zrtvenik
Aequoree, zascCitnice Nauporta. Mladenica sta
obstala in ¢uded se zrla po velicastnih pro-
storih.

,Oh, Junone hdéi! Poglej, prijatelj, na
desno!“ vzklikne tribun in stopi nehoté proti
desni. Kalvencij se ozre in zagleda devico,
ki je stopala pocasnim korakom iz sve-
tiS¢a, zagrnjena v dolgo, vijoli¢asto togo.

,oama Minerva ji je udahnila Zivljenje
in Venera posodila svoje obli¢je“, vzdihne
Polijon, dvigajo¢ svoje roke.

»,2Ne govori, v svetiSéu sval!“ pokara ga
tovari$, ko je skrivnostna devica zasumela
mimo njega. Ujela sta se z oCmi, in Kal-
vencij je Cutil njen pogled v svojem raz-
gretem srcu.

Se predno se je zavedel, Polijona ni bilo
ve¢ v templu. Iskal ga je za stebrovjem, ni
ga bilo. Odsel je iz templa in zagledal tovarisa
na mramornatih stopnicah, zrodega v na-
sprotno palaco.

»Eh, Ork naj me pozoblje, ¢e ni to ma-
gistrova héi!“ :

,2Morska nimfa ni tako lepa“, izpozabi
se Kalvencij in pritrdi svojemu prijatelju,
zro¢ na odprta okna magistrove palace. A
hipoma se spomni svojega moStva, rdedica
ga polije in brzo pristavi:

,Bodiva modra, Polijon! Cas je drag in
solnce nama danes ne pripusca, da bi se
lovila za nauportsko nimfo.“

»Kaj, ko bi jaz nesel pozdrav magistru
od svojega odetar“

»lak nalagan pozdrav bi tudijaz lahko
nesel od svojega oceta. Pojdi rajsi brzo po-
zdravit Ticijano, na katero si tako hitro po-
zabil!*

nPusteZ panonski! Ti paé ne ve§, kaj je
zenska!“ kridal je Polijon vedno glasneje.
A tudi Kalvencij ni tiho govoril, da se je
lahko sliSalo tje gori v palaco.

»Ali nisi veé Zejen ?“ obrne vojak besedo.

,Vinum pucinum — tisto pa! Zejen sem
kakor kanja. Odidiva!“

Polijon obrne o¢i pod noge, stopajo¢ po
stopnicah navzdol, Kalvencij pa je $e po-
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~ gledal v okna palace, stoje¢ na vrhu stopnic.
n evo ti nimfe nauportske! Prikazala se je

ljubeznivo se nasmehniv§a priklanjala
svojo drobno glavico.

- Hipoma je izginila, in ko se je Polijon
od spodnjo stopnico ozrl na Kalvencija in
em na palaco, videl je le prijatelja, ki je
akor zamaknjen Se stal na vrhni stopnici
zrl v okno magistrove palace.

»,0 ti licemerec panonski! Dela se kakor
, bi bila Zenska njemu deveta skrb, a sedaj
ji tam gori kakor Kkip in zija v prazna
kna! Daj se udelati tje gori v timpanon
~ poleg Neptuna in gledal bo$§ na veke prazna
~ okna magistrove palade!“

VS yPrijatelj, odpusti! Sram me je, da me
~ mora uditi mos$tva moj ljubi Polijon, ki ima
tem vse drugacéne nazore.”

~ Polijonu je dobro dela Kalvencijeva be-
seda, mladi vojak pa je zakril s tem loze
~ svojo zadrego, ki ni bila majhna. Rde¢ ka-
~ kor rak je dal govoriti tovariSu in Sele ez
nekaj Gasa, ko sta bila Ze blizu doma Poli-
~ jonove rojakinje, pogrelo ga je ne samo
~ na licih ampak tudi v srcu, s, da se je
ﬁtako nepremisljeno dal ujeti v tovariSeve
~ zanjke.

:  A devidin pogled je bil mocnejsi kakor
- dobri sklepi.

- Na zgornjem koncu Nauporta je stala
- hi§a trgovca Klavdija Alpina, ki se je bil
~ naselil s svojo Zeno Ticijano pred nekaj leti
{.f."',.v tem kraju. Bil je Akvilejec in trZil s ko-
- Zami, Zena pa je todila italijanska vina. Bila
je dobro znana gostilna, stojeéa na severo-
~ zapadnem bregu, prav ob veliki cesti; tu
~ sem so potniki radi zahajali. Pri Ticijani se
~ je dobila dobra postrezba, zlasti izvrstna
~ pijaa. Tudi vojaki so se radi mudili v
~ njenih prostorih, ker je bilo vino po ceni,
. Ticijana dobra zabavavka in prostega Casa
vedno dovolj. Premetena Akvilejka je vedela
ve¢ skrivnostij starega Nauporta kakor vsi
~ drugi skupaj. Znala je molcati in umela je
~ govoriti. MoZ ni bil dosti doma, ker je hodil
~ po kupdiji. Zena pa je bila lepa Zenska —
ysaj v svoji mladosti. Otrok nista imela.

Jmi
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»Ave, matrona Ticijana, ki ji ni para v
Nauportu!“ pozdravi Polijon svojo rojakinjo.

»,In ne v Emoni“, dostavi poredno go-
spodinja.

»In ne v Akvileji“, zasmeje se tribun.

»Kje te je vozila Aequorea, slavni tribun,
da te niso zapazile tako dolgo moje oéi?“

»,In kaj te je Merkur tako daleC zanesel,
golobica moja, da te iS¢em zaman, ko je
treba piti sladko kapljico in poslu$ati pri-
jetno pesemco P

»lorej posodico Pucinca, Polijon »“

»lako je, pri Baku! In mojemu tovari$u
taisto toliko.“

»,0, Kalvencij, hrabri Emonec! Skoro ga
ne bi poznala.“

Ticijana ga je pobozala po licih, da je
mladenié zardel. o

»E-a, hrabri Emonec, dokler ne vidi Zen-
skega obli¢ja“, dostavi tribun zbadljivo.

- Kalvencij je bil kakor na trnju in ni
vedel, kaj bi odgovoril. Sram ga je bilo, in
zdelo se mu je, da mu Ticijana bere z
obraza njegove misli in njegovo zbeganost.
Spoznal je, kako vse drugade je misel in

- dejanje in da mu treba Se dosti vaje, predno

bo mogel svoje moS$tvo pokazati ne samo
v taboru in doma, ampak tudi v Zenski
druZbi. :

Ticijana je dobro opazila mladenicevo za-
drego in ne hoté ga draZiti ods$la po naro-
¢eno vino. Bila je plecdata, visoka Zena pet-
intridesetih let, podolgastega obraza, &rnih
oCij in grSkega nosa.

, 11 pa¢ veS moje Zelje, s sladko vinsko
trto vencana Akvilejka“, rece Polijon vrnivsi
se zeni, brisajod si ustnice z dlanjo. Bil je
slasten njegov prvi pozirek.

»,Kaj bi jih ne vedela, in moje Zelje
so tudi tvoje Zelje, divni Polijon! Rada bi,
da tudi jaz poletim s tabo cez julijske pla-
nine.“

»,Moj prijatelj pravi, da se nama izpol-
nijo Zelje v desetih dneh.“

»A, Minerva naj ti posveti, diéni Kal-
vencij! In kako to ?

n,OKrivnost je Se, Ticijana!“

»,In meni skriva$§ to skrivnost?“
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Ticijana ga je pogledala tako milo-za-
peljivo, da je Kalvencij obrnil oéi v tla in
trdni sklep ponavljal v srcu: Ne bo$§ me!

»,Niti Polijon je ne ve, moj prijatelj. Pri
Jupitru, da je tako!“

Vsi trije so moléali. Le Kalvencij je na
prisego potegnil iz svojega vréa, kakor da
bi hotel s pozirkom vina zakriti svojo za-
drego.

nPripravi se, da nama pomagas, ce bo
potreba, Ticijana! Toliko ti povem, da se

tribun osme legije?“ raztogoti se Polijon in
vstane po koncu.

,Pocasi, amice! Modrost je prva cednost
vojakova.“

»Kaj bo§ ti mene ucil, mene, tribuna, ki
Sem s

wPocasi, po tihem, ljubi Polijon! Saj ves,
da sem ti udan do groba, in o zvestobi moji
ne more$ sumiti. Se redem: nekaj se kuha
in ta kuha bo tebi naklonila pot v Italijo¥,
rece vojak hladno in vstane.

Oljska gora.

nekaj kuha v emonskem taboru, in tudi Nau-
portu ne utegne biti prizaneseno. Torej bodi
pripravljena na vse, draga Ticijana!“

Zena ga je pogledala hvaleZno-zaupno.
A ta njen pogled je bil hinavski, ker je
gostilnicarica vedela veé kakor Kalvencij.
Njen namen je bil, da mladeniéa pridobi
zase.

»A-a, Mart ti raztegni goltanec! Kaj go-
voriS, Kalvencij? Ti si moj vojak in za-
krivaS tako vazne dogodke meni, ki sem

Polijon sede, zami$ljeno zro¢ predse. Ni
dvomil o prijateljevi zvestobi, a zvedavost
ga je hudo trla.

»Ali namerjajo upor ?“ poprasSa licemer-
sko gostilnicarica.

»,Bodi pripravljena, Ticijana! Vec ti ne
morem povedati, kakor sem povedal. A pu-
stimo ta pogovor in povej mi rajSa, lepa
zena, kdo je ona deklica, ki se skriva liki
nimfa med stebrovi nauportskega templa?“
zasuce Kalvencij pogovor.




Fr. Kocan:

»E, kaj tudi tebe mika Zensko bitje, ne-
dolZni Kalvencij ?“ ponorcuje se brz Polijon.
Ticijani je bila Kalvencijeva beseda po-
vSeCi, ker ni rada govorila o skrivnostih,
ki jih je cula iz ust vojakov, bivajo¢ih Vv
Nauportu. Zato hitro odgovori:
wJunona ti pomozi! Dober okus ima§,
mladi Kalvencij! Zal, da je zate jabolko pre-
visoko in ne bo§ mogel dose¢i in odtrgati
ga. Magister loci, Mark Fulgin Filogen,
skrbno varuje svojo ti¢ico, in njemu pac ne
bi priSlo na um, da bi svoj zaklad izrodil
preprostemu vojaku.“
Kalvencij je bil uzaljen po teh besedah
in ni si mogel razlagati, da je Ticijana hi-
- poma obrnila svojo ost proti njemu. Zapazil
je dobro, da sta se s Polijonom pri teh be-
sedah spogledala. Zopet je imel mnogo mi-
sliti, in ko je Polijon zaklical: , O Kalvencij,
Kalvencij!“ ni mogel vec zakriti svoje zadrege.
yPladajva in odidiva, solnce je Ze blizu
zatona“, recCe in vstane.
wZdrava Ticijana!
- Nunc est bibendum, nunc pede libero
pulsanda tellus“,
je pel Polijon polglasno in navajal pesem,
kolikor mu je dal ne predobri spomin.
»Pa greva, corpus Bacchi! KokoSi gred6
spat s solncem“, je zbadal prijatelj prijatelja.
wPreskrbi vse!* zaSepece Se Polijon Tici-
jani na uho ter odide pocasi za tovariSem,
ki je brez pozdrava odkorakal iz hiSe.

Prijazna. 209

Ticijana je zrla zasmehljivo za njima.

Mrak se je delal, ko sta nasa dva znanca
drug za drugim korakala po trgu.

Ko pa sta se blizala magistrovi palaci,
je Kalvencij vedno bolj zastajal.

»Pojdi ti naprej, ker si tribun!“

»10 bi ti bilo Ze prej lahko priSlo na
um, Kalvencij!“

»,Res je, torej naj obZalovaje napako po-
pravim.“

In stopi za tribuna.

»Jaz ti pa kot tribun velim, da pojdi
naprej in poglej na obreZje, ¢e je Plunko Ze
pri Colnu r“

Nevoljen je stopil zopet Kalvencij pred
Polijona in pocdasno korakajo¢ $kilil na okna
magistrove palace, ali mu bo tudi sedaj sreca
mila.

A ni mu bila. Pa¢ pa je videl, kako se
je Polijon ustavil pred pragom palaée in po-
prasal gologlavega suZnja: ,Ali je magister
loci doma ?“

Ni ga bilo.

Nevoljen je tudi tribun odhitel za vo-
jakom.

Plunko je Ze drzal za vesli in potnika
sta vstopila.

Mesec je sijal na vodno povrsino, veter
je razpihaval valove, vejevje ob bregu je
Sumelo, Polijon in Kalvencij pa sta obticala
v Morfejevem narocju. (Dalje.)

Pryjazna.
(Novela. — Spisal Fr. Kocan.)
(Dalje.)

IV.

Prijazna! Koliko jih je, ki so bile prijazne,
in kaj imajo od tega! Goljevo Rezo — sedaj
sedaj bodo s prstom kazali za njo — Se ni
dolgo, kar so jo dCislali in obcudovali vsi.
Lepa, vesela, zivahna do nagajivosti: taka
je bila Reza. Pa saj ji ,Reza“ nihée rekel

,pom in svet“ 1900, Stev. 7.

ni, temve¢ ,Rezika, Rezika“ se je culo za
njo vsepovsod. Sedaj ji bo kmalu Se ,Reza“
prelepo . . . In Bitnieva —, v vseh druzbah
je bila vcasih. Na vasi so se tepli zanjo, ode
se je trkal na prsi in se bahal Z njo. Sedaj?
Za nadlego je tovariSicam. Redkokdaj se $e
spozabi mednje, a kadar pride, tedaj zastane
pogovor in neka tesnoba zavlada v druZbi.
14
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Med njimi ni veé domaca, ni in ni! Zakaj?
Prijazna je bila ...! In potem drugih dovolj:
Gosarjeva, Ciponova, Tekavdéeva . . . Fantje
se skrivoma norcujejo iz njih, s tujega pa
piSejo tovariSem domov: ,Bom vsaj imel,

kadar pridem domov, v opalto poslati koga.“

Tako je; vsa vas ve, da je tako. In na vse
to naj bi bila prijazna!? Kaj takega je izrekla
Cila, Cila! Se pa¢ vidi Zeni, da je Se vedno
kakor je bila: predobra, premehka, preza-
upljiva. -— Antonu naj bi bila prijazna po-
tem, ko je bil celi dve leti pri vojakih, ko
je . . .? Prijazna, veé ne! In to bi bilo mo-
goce, misli Cila. Ha! Ni¢, ni¢, stokrat nid!
Niti zmisliti se ga ne veé, kaj Se govo-
riti Z njim! — Niti odgovorila mu ne bo,
¢e jo sreca sluCajno in jo morebiti nago-
vori. Ni¢! In ce bo vsiljiv, ga odpravi na
kratko in trdo. Sploh se je doslej prevec
ukvarjala Z njim. Menila bi se ne bila zanj,
in vsega tega bi ne bilo! Solz4 bi ne bilo,
tuge ne, nezadovoljnosti ne. In zraven ga
ji je Se Cila v jednomer klicala v spomin
s tem, da je hotela vedno govoriti o njem
in le o njem. Tudi tega ne bo ve¢! In ce
ga ji bo omenjala Se, ji bo povedala kar
naravnost, da je v tem Ccisto drugacCnega
prepriéanja ko ona, da niti ne ve ne, Kkaj
bi si mislila o njej, da ji je naravnost Zzal,
ko se ji je zaupala . . .

V takih mislih so ji potekali ostali dnevi
tistega tedna. To so bili sklepi, ki jih je
hotela drzati do picCice. Zadnji Cas, zdelo se
ji je, je bil, da je priSla na to.

In ob tem se je cutila zadovoljno samo
s seboj. Zalost in pobitost je izginila, na
njeno mesto je stopila neka odlodnost. Celo
ji je bilo vedro, oc€i so ji zopet gorele ka-
kor poprej, in glave ni povesala kakor pred
kratkim. Z jedno besedo: cutila je v sebi
izpremembo in te izpremembe je bila vesela.

Antona ni bilo; niti videti se ni dal. Po-
greSala ga je Se dosti lahko; Se misliti ni
hotela nanj. Pogres$ala bi ga bila lahko za
zmerom, tako si je mislila. Nié! Bog ve, ko-
likokrat je rekla sama pri sebi in si za-
trdila z odlo¢nostjo in ne brez neke no-
~ tranje zadovoljnosti: Nig!

Tudi Cila ga ni jemala v misel tiste dni.
Govorili sploh nista mnogo tedaj, saj nista
imeli dasa. Delo jima je §lo moléé izpod rok.

Samo misel na Pavleta se ji je vrivala
te dni bolj pogosto ko sicer.

Kadar pride Pavle — je mislila —, o
potem bo sreéna zopet in vesela cd srca.
Da le Pavle pride, potem se ne meni za ni-
kogar, za ni¢! Potem Sele bi lahko pogre-
Sala Antona popolnoma, potem bi si ga iz-
bila iz glave za vedno. Niti spomnila bi se
ga ne veC, celo iz tistth mladostnih spo-
minov bi si ga izbrisala popolnoma.

Kako si je Zelela Pavleta tiste dni!

wPavle —. Da bi priSel, in to takoj Se
do zime. O, da bi prisel!“

In spomnila se je: pisati mu morata s
Cilo, saj sta se bili domenili!

,Cila, Pavletu morava pisati!“

,Kdaj bi? Cakaj —.“

»Takoj, takoj, Cila! Jaz utegnem takoj!“

Cila je malo pomisljala:

»Ali pa Se pocakajva par dnij, Anica.“

»Zakaj, Cila?“

»lako! Tje v nedeljo bova imeli casa
dovolj. In ¢lovek je bolj zbran v nedeljo.
In spomin je bolj Ziv in ¢évrst.“

To ji ni bilo vSed. Zakaj bi cakali?

,Cila, danes se mi ravno ljubi. Saj veva,
kaj mu bodeva pisali; jaz se bom spomnila
vsega. In das imava tudi.“

y,Pocakajva, Anica, vsaj do jutri poca-
kajva. Danes se mi tako malo ljubi; bodeva
pa jutri, Anica.“

Ustavljala se ji ni dalje, a mislila je svoje
zraven. Zdelo se ji je, da je uganila, zakaj
se Cila obotavlja tako. Zeni se razmere do
Antona Se niso zdele dosti ugodne. Kdo ve,
kaj je vse upala Cila: da se v par dneh,
morebiti Ze do drugega dne, izpremeni to in
ono, da morebiti Anton pride, da —, sam
Bog ve, kaj je mislila.

No, za jeden dan se ji je udala, a na
trdnem je bila, da jo bo Cila drugi dan pre-
govarjala zastonj, ako ji porece: pocakajva!

Tezko je cakala na tisti ,jutri® in mislila,
kaj mu bodeta vse pisali in kako mu bo-
deta pisali.
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Misli na Pavleta so jo kar opredale. Vsa
je bila v tem; sanjarila je le o tem.

Sla je tako dale¢, da si je celo pred-
stavljala — in to disto resno —, kako se
bodeta s Pavletom zopet lovila po vrtu, dra-
zila se in smejala se, med tem ko bo Anton
gledal izza plota takisto temno, kakor bi
jima zavidal, in takisto sramovaje se, kakor
ko je bila prvié priSla iz mesta domov.

Ob takih sanjarijah so ji poletele misli
zopet nazaj v prejSnja leta. V spomin si je
poklicala skoro vsak posamezni slucaj, ki
se je tikal Pavleta. Spominjala se je Zivo
vsega, in Pavle ji je stal pred duSo zopet
tak, kot je bil, ves nekdanji Pavle.

Malo razliénih nravij —, skoro nasprot-
nih znacdajev sta si bila. Pavle je bil mehak,
nekako otroski, odKkritosréen; srce in duSo

~ je nosil na jeziku. Ona pa je bila Cesto trda,

priprta in zato ni mogla videti za ni¢, da bi
ji bil Pavle kazal ljubezen in prijaznost svojo
tako na zunanje, z besedami. In vendar je
bil Pavle prav v tem oziru tak, da ni mogel
skrivati zase, kar je cutil. Skoro vsiljiv je
bil vCasih. Sporekla sta se tu pa tam za
resno. Kadar sta se, tedaj ni izbirala besed
ne gledé na to, da je bil Pavle obcutljiv in
da ga je ranila vsaka, Se tako malo pikra
opazka od njene strani. Ona se ga ni bala;
v svesti si je bila neke premoci nad njim.
Tudi on je vedel za to; saj bi se bil lahko
branil, pa se ni. Nasproti drugim je umel
nastopiti tudi resno in odlo¢no, njej nasproti
ne. Zameril ji je paé, pa le tako dolgo, ka-
kcr je hotela ona. Kakor hitro je ona zinila
zopet prijazneje, takoj je bil tudi on zopet
prejs$nji: prijazen, mehak, postreZen do vsi-
ljivosti . . . Vcasih jo je ujezilo kaj malega.
Moldala je. V stran se je obrnila, in ¢e jo
je izpraseval, mu niti odgovorila ni. To mu
je bilo mucno. Hodil je okrog, moléal in jo
pustili na miru nekaj ¢dasa. A ne dolgo;
mirovati mu ni dalo. Sam ni vedel, kje bi
zadel in na kaj bi napeljal govor, da bi
spravil vsaj besedico iz nje. — ,Kaj ti je,
Anica?“ — _Ni¢!“ — In hodil je zopet gori
in doli, pa se naposled zopet ustavil pred
njo: ,In vendar; brez ni¢ bi se ne drZala
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tako-le; kar videti te ne morem.“ — ,Saj
pravim, da mi ni ni¢!“ — Potem je poskusil
z dobrikanjem. Roko ji je poloZil na ramo
(uh, to jo je drazilo najbolj) in z malo tre-
so¢im glasom je zacel zopet: , Anical!®
Dostikrat se mu je prav zaradi njegove vsi-
ljivosti in tiste njegove mehkobe zasmejala
v obraz, ko sama ni hotela. Seve, to mu je
bilo povSeci; bolj bi ga ne bila mogla zve-
seliti. Obraz mu je zasijal in bil je zopet
stari —, in ona tudi; kaj je hotela! Sicer
pa so priSli drugikrat tudi zanjo trenutki,
ko se ji je tajalo srce, in tedaj je cutila tudi
ona neko mehkobo in prisrénost. In da se
ni sramovala, bila bi tedaj tudi sama na-
sproti Pavletu lahko prav taka: mehka,
otroc¢ja, postrezna . . .

Casi so se izpremenili od tedaj in tudi
ona se¢ je izpremenila: to je dutila tisti dan.

Vcasih se je sramovala nasproti Pavletu
in ne bi bila mogla tako, tako . . . A sedaj
bi bilo drugace. Sedaj bi mu zaupala lahko
vse . . . Sedaj, prav sedaj bi ga potrebovala
najbolj, sedaj bi ji on, samo on Se mogel
nadomestiti vse, vse . . Zaupala bi najloZe
njemu, loZze ko Cili, ki je ne razume, loZe
ko Tilki, ki je Se premlada, preneizkuSena,
loZze ko Bosticevi Ivani v Kladju, ki bi se
ji morebiti smejala na vse. Umel bi jo samo
Pavle, izmed vseh ljudi na svetu samo Pavle.
Zato mora priti, mora priti . . .

In drugi dan sta mu pisali s Cilo dolgo,
dolgo pismo. Cila je narekala, ona pa je pi-
sala. Srce je hotela kar izliti v pismo. Na
stotine mislij je hotela kar najedenkrat vreci
na papir. Roka se ji je tresla. Iz vsake ¢rke
se je bralo, naj pride, naj pride, naj pride
in vse pismo je klicalo, naj skoro pride.

V.

V nedeljo se je namenila obiskati Resko
Tilko. Ves teden Ze nista bili skupaj, in to
se ji je zdelo Ze dolgo. Poleg tega je bila
zadnje dni tako sama zase, sama s svojimi
dvomi in prevarami, s svojim razmiSljanjem
in preudarjanjem, in to vse jo je bilo utru-
dilo duSevno in telesno. Potrebovala je raz-
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vedrila; zveseliti se je hotela in raztresti. In
kje bi se loZze ko v Tilkini druzbi?

PriSeds$i pred Tilkino hiSo je izprva Ze
dvomila, ali jo najde doma, ali ne. Vrata so
bila videti zaklenjena.

Zaklicala jo je kar pod oknom:

,» Lilka!“

Znotraj se je odzval tanki glas Tilkin:

»,2Kdo je p“

wjazts

»,Kdo p¥

,a) ves.“

»,Kdo

Tilka jo je spoznala po glasu; kako bi
je ne bila! In vendar se je delala nevedno.
Porednica! Bila je vedno taka.

,Kdo?“ se je ponavljalo zopet v tistem
nagajivem naglasu.

»Anica.“

»Anica ?“ In potem Cez nekaj casa: ,Duri
so samo priprte!®

Vstopila je in §la najprej v veliko sobo:
zdelo se ji je, da je bila Cula glas od tam. Pa
tu je ni bilo; soba je bila prazna, in drugih
domacih ni bilo nikogar. ,Skriva se mi“, je
mislila in urno odprla duri Se v cumnato.
Ni¢!

, Lilkaa!®

»~Kaaj jee?r“

Glas je prihajal od zgoraj.

Stekla je po stopnicah na vrh. Tu pa je
bilo temno. Le skozi Spranje v deskah je
vhajalo par solncnih Zarkov.

»Kje si vendar ?“

,Pois¢i me!“

»Nagajivka!“

Naposled se je prerila med skrinjami in
drugim olesjem do sobe Tilkine. Tilka se
ji je Cudila od znotraj:

,Ali si me dobila? Cudno, da si me.
Revica!“

oLl —!¢

Hotela je noter v jedni sapi, pa oSteti
jo posteno . . .

A tudi tu se ji ni oponeslo; nezgodo je
imela, kamor se je dotaknila: tudi tu so bila
vrata zaprta in Se zaklenjena povrh.

Hotelo jo je Ze jeziti.

Fr. Kocan: Prijazna.

,,Cakaj, ¢akaj!“ se je oglasilo od znotraj
kakor v porog. ,Takoj, Ancica, takoj! No,
vidis . . .©

Klju¢ je zaSkripal, in Tilka je stopila
prednjo ter se ji smejala v obraz. Napravila
se je bila za ven. Bel predpasnik je imela
in pa pol-svileno ruto, tisto, ki sta jo bili
tam poleti kupili pri Marijanici.

»,2Kam si se napravila, Tilka »“

o1 tebL.”

»K meni p¢

“Ha®

yPrav! Saj te Ze dolgo ni bilo. Med
tednom ne pride§ ni¢ in danes te ni nic.
Celo uro sem te Cakala. In sedaj me mudiS
Se tu-le. Pa za kazen ti vzamem nekaj, ali
vidis!“

In potegnila ji je iz rok pismo srednje
velikosti in malo zamazano na robeh, ki je
je bila hotela Tilka prav tedaj skriti v Zep.

,Dobro, da sem te uhitela!“

Mislila je, da bo spravila Tilko v za-
drego. A Tilki se ni poznalo nié. Smejala
se je tako objestno in jo gledala tako Zivo
in naravnost, kakor da ne bi imela na vesti
prav nicesar.

»,No in kaj boS boljSa s pismom, Ani-
¢ica ?“ jo je vpraSevala. Nagnila je glavico
postrani, kakor bi hotela spraviti v zadrego
njo, sklonila se malo niZe, poloZila roki na
kolena in jo gledala od spodaj gori smejod
se in samozavestno: ,No?“

,Vvideti hodem, kdo ti je pisal ?“

»,In potem »“

,Potem ti bom nagajala vedno in drazila
te vedno.“

,K0 bi se pa Anica sama opekla pri
tem — ¢

Zadnje je vlekla in poudarjala. In potem
se je zopet smejala tako disto in kazala dve
vrsti belih zob. Kadar se ji je smejala tako,
se je navzela vselej tudi sama neke Zivah-
nosti in nekega ognja od nje.

»,Oho! Opekla? Ne verjamem —.“

»,In vendar, Anidica, ko bi se le .
No, in odkod meni$, da je, Anica?“

,Bom videla.“

»,Pa vendar!“
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»,1z Bodulj, iz Brda, iz —.“

w1z Amerike!“ je poudarila Tilka in jo
pogledala zvedavo, ceS: kaj porece sedaj ?

Njo je ohladilo kar na mah. Vesela nada
jo je obSla. ,Iz Amerike? Ali res? Od Bo-
Sticevega » Ali o Pavletu kaj piSe »“

Postala je radovedna. Vpras$aje je pogle-
dala Tilko in urno posegla po pismu. Pismo
samo je bilo zaprto.

HKje si — P«

O, tedaj se ji Tilka ni mogla nasmejati
do sita. ,Anicica, Anicica!“ je bilo zopet na
vrsti in objestni ,hehehe“ se je ponavljal
za vsako drugo besedo.

»Ali, Tilka, kje si dobila pismo ?“

»Anicica, hehehe, Anicica!«

»Tilka!®

»Kako me boS drazila, Anidica? No,
kako? Ali bo$ ti mene, ali bo narobe »“

yPovej, Tilka, prosim te!“

»Ali boS ti mene — ¢

»lilka, ti si véasih — !¢

Sele potem ji je razjasnila vse.

Pismo je bilo prislo iz Amerike ¢ez teden.
Cakalo je na posti do nedelje. Stari Prec,
ki je bil neke vrste pismonos v vasi, je
imel navado, da je oddajal bolj oddaljena
pisma Sele v nedeljo po masi in to kar pred
cerkvijo; saj so drugi pred njim delali tudi
tako. In oddal je moZ BoSticevo pismo kar
Tilki, ¢e$: v sorodu si, pa je lahko zanese$
v Kladje, ko imaS lahke noge in utegnes.
Tilka se ni branila. Zakaj? Moz je bil star,
Bosticevi so hodili k masi v Rovt, Tilka pa
je Sla v Kladje itak rada in veckrat.

»,All greS z menoj, Anica ?“

»,V Kladje »“

»,Da! Poklicala bi te bila mimogrede in
- te prosila . . . Ali gres?“

Malo je pomiSljevala. V Kladju je zZe
bila vedkrat doslej. Vas je bila oddaljena
uro hoda. Kraj je bil lep in ljudje prijazni.
HiSe so bile raztresene po brdu, in z grica
doli se je videlo na vse strani: na cesto,
dalje po dolini in po gorah naokrog. Z Bo-
Sticevo Ivano sta bili prijateljici. Vselej,
kadar je Se bila Sla v Kladje, je prisla
domov tako vesela .
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»Ali hocem, Tilka?“

soeveda.”

Nato ni pomiSljevala veé. Pred Tilko
je pohitela domov in ugibala med potjo, kaj
je neki pisal Bostiéev. Da pise tudi o Pav-
letu kaj, o tem je bila prepricana —, Se
veé: domnevala je, da bo stalo v pismu vse
prav tako, kakor si je Zelela zadnje dni
tako prisréno. ,Oba prideta, kmalu prideta,
Se do zime prideta!® Misel je bila vesela in
ne brez podlage.

Cila je bila doma.

,Cila, s Tilko greva v Kladje!"

»K Bosticu 3¢

»Da! France je pisal.”

wFrance P¢

»,S Tilko poneseva pismo. Zaprto je Se,
a meni nekaj pravi, kaj mislite, Cila: oba
prideta domov, in sicer §e do — zime. Kaj
pravite P¢

In takrat je tudi Cila mislila tako. Izra-
zila se je dosti -dolo¢no. Objela bi bila Cilo
tedaj najrajSa.

»,Le pojdita®, je rekla naposled, ,pa zve-
cer ne mudita.“

»INe bojte sel*

Hotela je odhiteti, pa se je spomnila:

»Cila, ali sem dobra»“

,2Dobra“, je rekla Cila.

»In predpasnik ?“

»Predpasnik —. No, saj lahko drugega
vzames; Ce hoce§ satenastega.”

Loa} 'Tes™

Stekla je v sobo preobled se. Cutila se
je veselo in lahko kakor pero. Storila bi
bila vse in najrajSa vse ob jednem. Kadar je
bila tako prijetno vznemirjena, je priSlo Se
vselej kaj veselega. Tudi ta dan se je na-
dejala — no, Cesa se ni vsega nadejala . . .

Lis¢ek je zvrgolel med oknom, da je Slo
skozi uSesa. Skakal je od grede do grede,
prekopical se in se postavljal na glavo, ko
bi ji hotel dati na znanje, da je tudi on
vesel.

,Pi, pil“ ga je pozdravljala mimogredé,
ko si je opasovala predpasnik.

Vsega je bila vesela, predpasnika tudi.
Satenaste so bile tedaj Sele jele nositi. Aleska
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ga je imela pred par nedeljami prva, za njo
so jih kupile potem druge, skoro vse.

+Pi, pit“

In Zivalca je zopet skakala in gostolela.

Tilka jo je cakala pred hiSo.

» 1o bo lepo, Tilka!“

»,Kajpak, da bo, Anicica .
¢e ti pravim Anicicar“

»,Bezi, bezi! Vidi§, kako je lepo zunaj.
Ne ves, Tilka, v nedeljo se mi zdi $e naj-
lepSe. Kakor bi bil v nedeljo ves svet drug,
ljudje drugi, vse drugo . . . Celo sama sebi
se zdim v nedeljo drugacna!“

»Lej, lejl“ se je smejala Tilka.

»All ne verjames?“

»oeveda! Le naprej!“

»,I1 me ne razumes§ —.“

»Razumem! No, in potem ?“

»,Ne veS nekaj mi pravi . . . Radovedna
sem, kaj je pisal Bosti¢ev. Slutim, da pri-
deta oba, France in Pavle. Kaj pa ti, Tilka ?“

, Ludi!®

»11 se samo Sali8.“

»Ne, Anica, res mislim. Kaj hoceta tam.“

Tilka je govorilaresno. In govorila je tako,
kakor je mislila ona, kakor je dejala Cila . ..

Kako bi potem mogla dvomiti le za pi-
Cico? Zdelo se ji je, kakor bi se umelo
samo po sebi, da prideta oba. Moj Bog, tako
trdna si je bila v tem, da bi se bila sme-
jala v obraz tistemu, ki bi ji rekel samo, da
prideta morebiti. Videla ju je Ze v dusi pred
seboj, oba: zdrava, dvrsta, vesela . . .

»In Ivana, Ivana bo vesela!®

OB

Zmislila se je, kaj porede Ivana na to.

Kako je udelovala uboZica tedaj, ko sta
se France in Pavle odpravljala v Ameriko.
Tisti cas je bila iz nekdanje Ivane postala
najedenkrat druga: resna, skrbeca, zamiS$-
ljena, dasi je bila poprej vesela in Ziva
kakor Tilka. O, prej je nagajala in le na-
gajala, sama zivost in Zivahnost jo je bila.
»Ivancica, Tiléica, Aniéical“ se je ponav-
ljalo kar naprej, kadar so bile vse skupaj,
in stari Bostic jih je klical Ze od dalec,
kadar jih je videl: ,Ivancica, Tilcica, Ani-
¢ical“ Vse drugade pa je bilo potem, ko se

. . Ali si huda,

Fr. Kocan: Prijazna

je razvedelo, da mislita odriniti Pavle in
France v Ameriko in to Ze na jesen. Tedaj
se je nanagloma izpremenila Ivana. Ni cuda,
saj je mislila in skrbela na vse strani. Mi-
slila je celo, da se Cila huduje na Bosticevo,
ker je France vabil in nagovarjal Pavleta. Ona
ji je komaj sproti izpodbijala to misel. Saj
je vedel vsakdo, da je revica storila vse
kar je mogla. Sama in drugi domacini so
nagovarjali Franceta, naj ne hodi, in ¢e Ze
mora, naj gre sam. Ko pa pomagalo ni nic!
Pavle je hodil vsako nedeljo k Bostidevim,
da sta s Francetom kovala sklepe in na-
klepe. Hodila sta med njivami gori in doli,
mene¢ se sedaj glasno, sedaj tiho o Ame-
riki, in samo o Ameriki. Tedaj sta prisli Se
s Tilko Ivani v pomodé. Zahajati sta jeli
vsako nedeljo tje gori in ju pregovarjati
vCasih zlepa, véasih zgrda, kakor sta vedeli
in znali. Ivana je bila Ze obupala tedaj: po-
magalo ni nié. France in Pavle sta si ho-
tela prisluziti denarja, za to jima je bilo.
In ko je priSel Cas, sta odrinila, ne mené se
za proSnje in prigovarjanje. Potem je posta-
jala Ivana resna in zamiSljena skozi bolj. S
Tilko sta jo obiskali Se veckrat in pogo-
varjali. Izprva ni pomagalo mnogo, vendar,
ko so prihajala pisma in sta pisala domov
oba, da sta zdrava in da delata skupaj, pa
da dolgo ne mislita ostati v Ameriki, tedaj
se je popravljala Ivana bolj in bolj. No, na-
posled je bila zopet prejSnja: nagajiva, Zi-
vahna, vesela.

S Tilko sta hiteli.

Pot je peljala po gozdu med smrecjem
in bukovjem. Listje je rumenelo in se po-
malem krivilo na vejah. Vetri¢ je vel komaj
cutno. Kadar se je prerila pot bolj na plano,
je grelo jesensko solnce prijetno in gorko.
Vreme je kazalo lepo. Oblacki so se le tu
in tam v skladicastih kepicah in Sirokih
razdaljah pomikali po nebu. Taki oblaki ne
prinesé deZja, ce sluéajno jug ne potegne.
Sploh je dan kar vabil v svoje narodje.

Ko sta prisli do Bosticevih — na, je bilo
zopet zaprto. Trkali sta na duri, ni¢! Sli sta
krog vogla, ¢e bi bil morebiti kdo domacih
v bliZini, nic!
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Sosedov hlapce se jima je stoje¢ na Ton-
hovéevem pragu in virzinko kade¢ smejal
lokavo in prihuljeno: ,No, no!“

,Kam so §li, Luka »“

Hlapde je izpustil oblak dima pokoncu,
pogledal od strani, smejal se, da sam ni
vedel, zakaj, pa kazal precejSno vrsto belih
zob:

»,Niso daleé¢, ne! Na okno potrkajta.
Tilka, le potrkaj!“

Bili sta res toliko neumni, da sta trkali
in gledali skozi okno v izbo. Videti ni bilo
ni¢, le tam pri peci se je zganilo nekaj be-
lega -—: macek. Zbudil se je bil po trkanju,
dvignil se raz leziSCe in priskakal k oknu
na polico — —.

Hlapéon se je krohotal iznova.

»Lilka, ali nisem rekel, da trkaj? Poglej,
koga si pritrkala!®

,2Povej, ali so doma ali niso!“ ga je
vprasala ona malo jezno.

»,Nekaj jih je, nekaj jih ni! Ali ni res
tako »“

,Kvasis§!“

,Hohoho! Kvasi§ gori, kvasi§ doli. —
Ali, Anica, tisti-le predpasnik je pa tako, ne
vem, kako bi dejal, gosposki!“

,Otrok !«

,In ti ga je prinesel kdo, kako bi dejal:
tako-le iz mesta kdo!*

In zopet se je hohotal zadovoljno

Tilka pa ga je zadela bolj zlepa:

,Luka, povej po pravici. No, Luka!“

»Saj pravim, da niso dale¢.“

,Kje je Ivana »“

,V laz je §la hruSke pobirat.“

,Ce ne laze§ >

,Kakor hoce§ —.

Izza laza se je res videlo nekaj belega.
slvana je!* je rekla Tilka in stekla kar
med njivami proti lazu. Ona za njo. Hlapde
pa se je zopet hohotal za njima . .

»,Kaj novegar“ jima je klicala nasproti
Ivana. V peharju je nesla hrusk. Ugledala
ju je bila od dale¢, ko sta hiteli proti lazu.

»Pismo, pismo!“

»,0d Franceta ?“

pDal“

(44
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Odprle so pismo.

Ivana je letela z o¢mi preko érk. Izprva
ji je bil izraz miren, nobena miSica ji ni
trenila, samo oéi so skakale od vrste do
vrste, in ko je preobracala liste, se ji je
roka tresla nemalo in komaj vidno. Na
koncu pa se ji je zjasnilo Celo in vzkliknila
je vsa vesela:

»Prideta, Anica! Oba prideta, oba!“

In prijela jo je Cez pas ter se od samega
veselja zavrtela Z njo po trati, da so hruske
pocepale po tleh.

»Oba P«

,Oba, AnicCica, oba!“

In tudi sama je ponavljala za njo: ,,Oba,
oba!“ Donelo je tako milo, tako prijetno.
Bila je sicer pripravljena na to, nadejala se,
kaj nadejala: prepriéana je bila, da bo tako;
a vendar, ko je bila izgovorila Ivana tisto
in to tako doloéno in veselo, o tedaj se je
cula novica e jedenkrat veselejSa. ,,Oba, oba!“
donelo je kakor sladka godba in ubrano
petje.

»,In kdaj prideta, Ivana »“

»DOo zime.“

No, tudi to je vedela naprej.

Med tem je Tilka brala pismo naglas:

,— tukaj je Strajk. Pavletu sicer ni vSec,
da bi se vracala Ze sedaj. Pred kratkim je
zvedel, da je v Meksiki delo loZje in pladilo
boljSe; tudi Strajka tam ni. Zato, pravi, naj
bi poskusila sreCo v Meksiki. Jaz silim
domov, ker sem se Amerike navelical. Tudi
Pavle je Se nedavno silil domov in le domov.
Sedaj mu Meksika hodi po glavi, no, pa
najbrZ ne bo ni¢ iz tega. Jaz se ne bom dal
pregovoriti zlepa in tudi za Pavleta, mislim,
da bo odjenjal. Ga bom pregovarjal. On se
hitro odlo¢i za kaj, pa tudi popusti na pri-
govarjanje. Kaj hoceva v Meksiki? . . . Ce
pojde po sre¢i, se povrneva oba morebiti
prav v kratkem, mogoce Se do zime —.“

Ali se ji je le zdelo, ali je bilo res:
ona je umela pismo vse drugace kakor
Ivana! Ona je pricakovala ved. Tisti ,more-
biti“ je bil le ,morebiti“ in ni¢ ve¢. In ,mo-
gode“? — To je, ali pa ni! Potem: da bi
se dal Pavle pregovoriti kar tako . . . Go-
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tovo ni. Je sicer mehak, a trmast v¢asih. In
Bog ve, cesa se vsega nadeja od Meksike,
da bi opustil misel tako zlepa!

Pismo ji je vcepilo nemir, neko bojazen.

Segla je in brala Se sama.

Isti vtisk! Konec se je glasil sicer vese-
leje, a zadostil in uteSil je ni. In ¢im vec-
krat je brala, tem neverjetnejSe se ji je zdelo,
kar je obetal France. Crke so se ji tresle
pred olmi . . . naposled ji je iz celega
pisma krical le Se ,morebiti in ,mogoce®.

Ivana pa je bila vesela, oh!

»,Anica, Se do zime! Ali se ne veseli§?
Anicica! To bo kmalu!“

»Ce bo —.¢

moeveda bo, Anidica! Saj si brala, da bo.“

»Tu stoji samo: morebiti, mogoce.“

Potem sta hiteli Tilka in Ivana, obe ob
jednem in druga ez drugo hoted jo prepri-
Cati o vsem: da pisma ne umeva prav, da
je tisti ,morebiti“ toliko ko ,gotovo“, da
bo France pregovoril Pavleta, in tako dalje.
Cesa ji nista vsega napovedali, samo da bi
jo prepricali!

Brali sta pismo potem iznova Se oni dve.
Brali sta zopet in zopet, a vedno sta je
umeli in si je razlagali po svoje. Tisti
w,morebiti“ ni plasil ne jedne ne druge.

»A Ce se France sam premisli — ?“

,Ne verjemi!* je hitela zopet Ivana in
jo pogladila z obema rokama po licih, ,ali
ne pravi, da se je naveliéal? Pojdi, pojdi,
Anica! Sli§i§, Anica: lovimo se!“

In stekla je pred njo razposajena in ve-
sela, kakor vcasih. Tilka za njo.

»Teci, Anica!“

Kaj je hotela! Potajiti se je morala, dasi
tezko. Pismo ji je bilo vzbudilo v dusi ¢uden
odmev. Neka misel ji je bila vstala. Misel
ni bila nova, ne; mudila jo je Ze v zadnjih
dneh, a potem utihnila za das. Ta dan pa je
splavala zopet na povr§je brez povoda in
zoper njeno voljo. In ta misel je bila —.
Za tedaj si jo je izkuSala $e utajiti . . .

Hitele so preko njiv in travnikov.

,vasih ni doma!“ je Kklicala Tilka za
Ivano.

»30 Sli v semenj!“

Fr. Kocan : Prijazna.

SV el

, Vsil¥ ‘

»Ne ve§, Ivana — Ivana jaz te komaj
dohajam — ne ve§, s kom sva govorili
prej-le jaz in Anica!“

»> kom P

»> Tonhovcevim hlapcetom.”

»Z Lukom »*

A

»,No, on je mojster; to vama je povedal
katero, vem. Zadnjo nedeljo —. A, bom po-

vedala pozneje! Tecimo! Pokusiti vama bom
dala mosta.“

PriSedSa v sobo je bila Ivana zopet vsa
pokoncu. OC¢i so ji kar svetile, in sama ni
vedela, kaj bi bila pocela najprej.

wZapojmo!“ je rekla, ko je bila prinesla
na mizo mos$ta in sadja.

,Katero P A

»,Kako veselo —, ker Pavle pride, kaj
ne, Anica? Zakaj nisi vesela, Anica? Ali si,
ali nisi ?“

Hoem.

Zapele so vse, Cesar so se spomnile. Ko
so konéale jedno, so zacele drugo, potem
zopet in zopet . . ., kakor vcasih; Ivana je
pela naprej, Tilka za njo In s kakim ve-
seljem sta peli oni dve!

Pela je tudi ona, ker je morala. A kakor
je pela véasih, tako ni mogla ‘peti ta dan.
Beseda se ji je tresla, in glas ji je zastajal
v grlu. Poznalo se ji je, da ji ne gre od
srca. In res ji ni §lo. Sredi med Tilko in
Ivano se je cutila prvi¢ ta dan tako samo
in tako zapuSceno . . .

Le ko je priSla na vrsto: Ko tidica . ..
tedaj se ji je otajalo srce. To pesemco je
zapela tako iz duSe in tako iz srca kakor
Se nikdar! Saj je bila zloZena pesem kakor
nalas¢ zanjo tedaj; vse tisto, kar je izra-
zala bodisi beseda, bodisi napev —, vse in
prav tako je cutila v duSi tudi ona.

Ko ti¢ica sem pevala,
veselje rajsko vzivala.. .
Pesem je donela otoZno, a ob jednem tako
milo in prisréno. In potem:

Oh zdaj, oh zdaj pa nikdar vec,
veselje moje pre€ je, pre€¢ — —.




Fr. Kocan : Prijazna.

In kakor v pesmi, tako je preSel tudi
njej v dusi tisti milo-otoZni izraz polagoma
v tresoC, obupajoC . . .

Custva, ki so vstajala nekje v ozadju ter
se kakor sence iz neke megle nejasnosti
vrivala v zavest, so bila otoZna, Zzalna,
obupna . . .

In na povr§je se je prerivala skozi do-
loéneje in skozi drzneje jedna misel, misel,
ki se ji je bila hotela vriniti malo poprej, a
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je jasno in dolo¢no. Torej ni¢! Preostalo ji
ni ni¢, do zadnjega nic!

Tu je obstala v mislih za hip pri jednem
vpraSanju: pri tem, da li je res ona noc,
jedna noé¢ porusila vse ?

Pa to je bilo le za hip in samo mimo-
grede — —.

Za tem ji je brnel Se odmev pesmi, Ki
je poéasi zamirala, zamirala in naposled
utihnila,

Sfinga (Sfinks) pri piramidah v Egiptu.

jo je bila preSla svojevoljno —: misel na
Antona . . .

n,Nikdar, nikdar vec!“

Dotlej je upala na oba, na Pavleta in na
Antona. Obeh se je veselila jednako, na oba
je Cakala polni dve leti. Anton je priSel. . .
na njem se je varala. Jedna no¢ je podrla
vse, vse — —. Ostalo ji je le Se jedno upanje:
Pavle. Tudi to zadnje jo je goljufalo. Pismo
je govorilo, da Pavleta ne bo —, govorilo

V sobi je postalo tiho prvi cas, ko je
bila pesem utihnila. Celo Tilka in Ivana sta
bili obmolknili; morebiti se jima je zdela
pesem prezalostna za tedaj. Ivana jo je bila
izbrala najbrZe le slucajno.

Molk je pretrgal hlapce. No, tedaj so si
ga Zelele najmanj, a ubraniti se ga ni bilo
mogode. Na skladalnici pod oknom je za-
ropotalo in v sobo se je pomolila precej
debela glava njegova.
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,»NO, no!*

Ta dlovek ji je skazil tisto popoldne
do ¢cela i

»Ali ste pele, no

In zvecil je virZinko, Zivo gledal po sobi
pa izpuSéal dim po strani, tje, kjer je se-
dela ona.

Lotila se ga je prva Ivana:

m,Luka, kaj sem hotela reci: pa ti je dal
oCe denar za virZinko

Ivana se je norcevala; vedel je tudi
hlapdon. No, vajen je bil takih. Molcal je in
kadil svojo pot naprej.

Cez malo dasa se je lotil nje mesto
Ivane.

»Poglej“, je rekel, ,Anica, tisti-le pred-

pasnik ti je kupil, ne vem, kako bi dejal...
Ali smem povedati >

yLuka, Luka“ je hitela Tilka in mu tudi
hotela nekaj oponasati.

Hlapcon je ni poslusal.

»,lako-le kdo“, se je obregoval zopet
obnjo, ,ali smem povedati, Anica ?“

»Bolje, da mol¢is!“

,2Hohoho! Ravno zato ne! Med tem je
otresal pepel in veter, ki je vel skozi okno,
ga ji je nesel ravno na kolena. — ,Anica,
tako-le kdo: Markusev!*

Vse je zavrelo v njej. Kri ji je zalila
obraz, in da se ni hlapCon tisti ¢as sklonil
nazaj, Cofila bi ga bila naravnost po ustih.
Hotela se je dvigniti in iti, a obstala je.
Sama ni vedela, kaj bi. Bila je kakor na
Zerjavici. ,Da je morala priti sem gori!®
Kesala se je, da ni ostala rajSa doma.

Sram jo je bilo. “

Kaj sta si mislili Tilka in Ivana! Tilka
jo je bila pogledala vprasaje. Tudi Ivani ni
bilo prijetno; najbrZze ni vedela, kako bi si
razlagala in obrnila slucaj: na resno, ali na
Saljivo.

Hlapée je zopet molil glavo v izbo in se
krohotal po svoje:

,2Hohoho! Ko bi —.¢

,Tilka, pojdiva domov!“

Dvignila se je in hotela kar ven. Postalo
ji je nestrpno in dolgcas. Tilka ni vedela,
kaj bi. Ivana se je prizadejala, kar je mogla,

Fr. Kocan : Prijazna.

da bi jima ubranila. Mirila ju je, ¢e§ da je
solnce Se visoko, da se ne mudi, da naj
,otroku“ ne zamerita, da je vedno tak in
do vsake.

Pocakali sta.

,oram te bodi, Luka!®

Ivana ga je pogledala jezno in od strani.
A kaj njemu to! Prijelo se ga itak ni¢ ni;
menda je bil vajen vsega. Slonel je Se vedno
na oknu in kadil v sobo.

Tilka se je trudila, da bi navedla govor
na kaj drugega.

,lvana, kaj si hotela povedati o njem
poprej

»,0!“ — in tu je bila Ivana zopet Zivahna
— ,ne vesta, kako ga je bila Tiénikova
zadnjo nedeljo.“

,Kako? Ivana, povej!“

,lam pod Cikovim klancem je bilo, pri
studencu. Tam pocivajo vselej od maSe gredé
na drzajih. Tudi Tic¢nikova je vselej poci-
vala tam, in Luka je pazil vedno, da je pri-
sedel tudi on. Vedno zraven Tiénikove, nikdar
drugam. To jo je naposled Ze jezilo, to vesta;
nagajati so ji bili Ze zaceli. In kaj stori!
Brata naprosi, naj naZzaga tram. Res ga je,
v soboto zvecer. In v nedeljo po maSi —
to je bilo zadnjo nedeljo — je sedla zopet
tje, a na lahko in za drevo se je drzala, ki
je rastlo tam poleg. In ko je Luka priSel,
ga je celo nagovorila lepo in ga povabila,
¢eS: naj sede, kaj bo stal, ko je truden! Luka,
ni¢ vedocC, sede; resk! To je bilo smeha! In
Se po bregu se je zaplazil baje . . .

LAl res, ali res?* je ploskala Tilka.

yoama Ticnikova mi je pravila.“

nLuka, ali res?“

Hlapcon se je smejal neumno, pa malo-
marno vlekel zadnji ostanek cigare. Mari
mu ni bilo! Se dobro se mu je zdelo. In
¢imbolj so se nordevale, tem ocitneje je
kazal, da ga veseli in da Se nima misli po-
brati se tako brz. K sreci ga je poklical
gospodar, ko je bilo Cas Zzivini pokladat, in
jih resil nadlege.

Bosti¢evih Se ni bilo iz semnja. Solnce
je bilo Ze nizko nad gorami, in megla se je
zacela delati po dolini. Vecerni veter je vel.
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Tedaj sta se spomnili s Tilko, da bo treba
~ oditi.

y,Pocakajta naSih“, je silila Ivana.

»,Kkaj hoceva! Vidi§, da se mudi! Spremi
naju, Ivana.“

Zaklenile so in Sle.

Ivana ju je spremila do ovinka. Pri slo-
vesu jo je zopet tolazila:

,Ne sme§ biti huda, Anica! Vidi§, oni
prek — nihée mu ne rece drugace, kot

7_'T0nhovéev prek — je vedno tak. Za nad-
- lego je vsaki! Nid si ne delaj iz tega, Anica!*

Potem sta $li s Tilko sami. Mrak je silil
v vid in drevesa so dobivala vedno bolj ne-
jasne poteze. Izmed daljnjih hribov so se

- videle skozi meglo le $e sive Ceri in obronki

v podobi podolgastih lis. Tudi krog hi$nih

: voglov se je razprezal dimast pajcolan.

Hiteli sta, ker se je mudilo. Govorili in
smejali se nista kakor popoldne gori gredé,
niti Francetovega pisma si nista omenili.

Dospeli sta bili iz gozda.

,Cujes, Anica ?“

77Kaj P“

,Harmonika! Pri Lazarcku plesejo.“

oDa) res.®

Od Lazarc¢kove gostilne sem so se duli
zamolkli glasovi harmonike. Zategnjeno je
donelo v mrak. Le jeden ton se je lodil
izmed drugih: najvisji in najnizji; vrstila sta
se v vednih presledkih menjajo¢ se med
seboj.

Na nebu so se zbirali oblaki.

V dolini je zvonilo zdravomarijo.

(Konec.)

Zamena.

Ko zagrne nad zamrlim
grob se tihi,

zadnji so mu dar pogrebcev
gorki vzdihi:

Bodi zemljica mu lahka!

Aj, otroku bolje prija
ta beseda,

ko jokaje prvi¢ zemlje
lu¢ zagleda:

Bodi zemljica mu lahka!

Mrtveca pa¢ malo drami
zemlje peza,

toda zive v sto bridkosti
dno pogreza

krvnega telesa gruda.

Fog&ef Volc.

Litrinki s -

Na barju lu¢ plaméce
in lesketd vabece,

in mene s tajno silo
izvablja, k sebi vlece.

Le sevaj solnCece z nebd,
le sevaj v mra¢no sobo .
z gorkoto mi napolni jo,
z gorkoto in svetlobo!

A ni to lu¢ varljiva,
na barje me vabéca,
to je mladdsti moje
Rano gasnoca sreca . . .

IL

Potlej pa sini Se v srcé,
ogrej je in odkleni,
bolésti mrak in toge mraz
iz duSe mi preZeni . .
Ljudmila
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(G;ilordano Bruno in svobodna misel.

(Spisal dr. Fr. L.
(Konec.)

Rimsko sodi$ée je oznaéilo Brunov verski
nauk z nekaterimi stavki, ki so imeli
te-le misli ': 1. Svetov je brez Stevila. 2. DuSa
prehaja iz telesa v telo, prehaja tudi na kak
drugi svet, in jedna duSa je lahko v dveh
telesih. 3. Magija (Carodejstvo) je dobra in
dovoljena stvar. 4. Sveti Duh ni ni¢ drugega
kakor dusa svetd, in 5. to je izrekel Mojzes,
ko je zapisal, da je duh boZzji lezal nad vo-
dami. 6. Svet je od vekomaj. 7. Mojzes je
delal ¢udeZe s Carodejstvom. 8. Mojzes si je
izmislil svoje postave. 9. Hudi¢ bo izvelican.
10. Samo Hebrejci (Judje) so od Adama in
Eve, drugi ljudje so od tistih stariSev, ka-
tere je Bog poprej ustvaril. 11. Kristus ni
bil Bog, temve¢ velik Garodejec, i. dr.

Kdor bere dandanes nekaterih ¢asnikov
poroCila o Brunu, mora skoro misliti, da je
bil mislec prve vrste in takega pomena, da
je pomaknil modroslovje za veliko korakov
naprej. A to je krivo. Giordano Bruno bi
bil ostal v zgodovini modroslovja med zad-
njimi moZmi in bi bil imel le ime posebneZa
in ¢udaka, ako bi ga njegova smrt ne delala
zanimivega in bi prav ta smrt ne bila na-
sprotnikom katoliske cerkve dobro orozje,
s katerim bijejo po njej. Cujmo torej $e nekaj
stavkov njegovega nauka! — Svet je ne-
skoncen po cdasu in prostoru; poleg nasega
osolnja so Se brezStevilni svetovi, kakor
ucita Epikur in Lukrecij.* Bog ni ni¢ dru-
gega kakor svet ali vzrok, ki v njem de-
luje. Tvarina ali materija je izvir ali mati
vsega, iz nje izhajajo razne oblike. DuSa je
jednotno bitje, ki ne mine, saj tudi telesa ne
preminejo; duSa ni nikdar brez telesa, ker
prehaja ali ,potuje‘ iz telesa v telo —- metem-

! Wetzer u. Welte K. L. II, str. 1369., kjer na-
vaja Schoppa.

* Bruno se je rad opiral na Epikura in Lukre-
cija, ki sta materijaliSkega misljenja.

psihoza. — Drugi nauki so nepomenljivi,
kakor so tudi omenjeni njegovi nauki v nje-
govih spisi zmedeni. On se ni drzZal nikake
stroge metode, temve¢ se je udajal domiS-
1jiji, Cesar tudi njegovi zagovorniki ne tajé.
Ali je domi$ljija v znanstvu upravicena, in
ali je pri Brunu zadela pravo, o tem se
bodo vedno prepirali nepouceni pisatelji; za
znanstvenika je pa odgovor jasen. Tudi
,Zvonov“ pisatelj bi bil lahko izprevidel,
ako bi samostojno mislil, da razni stavki,
katere prideva Brunu, niso sami na sebi res-
ni¢ni, n. pr. da bi bil svet neskoncen in
vefen, da ,vi$§ji organizmi proizhajajo po
neskonc¢ni poti razvoja iz niZjih organizmov*,
da je Bog delujo¢a moc¢ v vseh stvareh i. dr.
Akotudi se je torej Bruno bliZzal modernemu
naziranju, vendar ni pridobil ni¢ novega za
vedo, temveé je raj$i podiral katoliSko na-
ziranje. In drugace tudi ni moglo biti, ker
je Ze podlaga vseh naukov Kkriva: logi¢no
pravilo, da so nasprotja skladna ' — nekako
tako, kakor je pozneje ucil tudi Hegel in
kakor trdi vsak panteist.

Vedo goji in razSirja tak pisatelj, ki
stoji na trdni podlagi aksijomov in obc¢epri-
znanih ali dokazanih naukov, ki logiéno in
dosledno izvaja in dokazuje nauk za naukom,
da je ves sestav kakor mocno poslopje, v
katerem je vsak kamen na svojem mestu.
A Bruno ni mislec, ki bi ljubil tako trdnost
in jasnost. Navadne pojme in besede rabi v
nenavadnem pomenu, opisuje rajsi kakor da
bi dokazoval, meSa med seboj modroslovje,
mistiko, kabalistiko in tudi sv. pismo; sedaj je
filozof, sedaj poet, fantast; sedaj materijalist,
potem spiritualist, a vedno nasprotnik krséan-
stva. Da je povedal tudi kako resnico, tega ne
tajimo, n. pr. da se zemlja sude krog solnca.
_‘_CetTdi— sta si dve svojstvi Cisto nasprotni,
panteisti ju vendar pridevajo isti substanciji.
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,Zvonov“ pisatelj poveliuje Bruna tako,
kakor da bi bil tudi nravni znadaj prve
vrste. Da, ¢loveka ne smemo soditi samo po
tem, kaj zna in kaj udi, temvec zlasti po
tem, kaj deluje, kaksSen ima znacaj. Ali je
bil Bruno res plemenit, velik in lep, ali je
bil vzoren in posnemanja vreden znadaj, ki
je umrl kakor Sokrat mirno za svoje na-
zore, za svoje prepricanje? Ne. Nihée ne
more utajiti, da bi ne bil slab, nestalen, ne-
odkrit znacaj brez onih vi§jih smotrov, brez
katerih si ne moremo misliti junaka na prizo-
riséu Clovestva. Cemu je vstopil v cerkveni
red, napravil obljube, dal se posvetiti za mas-
nika' ako ni imel poklica, niti veselja za
ta stan? Pozneje se je izgovarjal, da so ga
njegovi predniki silili k hinav$éini: a jasno

~ je, da so ga predniki priganjali samo k re-

dovnemu Zivljenju, hinavséino je pa uganjal
on sam. Ko je v samostanu govoril na-
sprotno in zanic¢ljivo o verskih resnicah, so
ga postavili pred sodbo, a on je vse utajil
in se z izgovori izrezal. Ko so ga imeli za-

~ prtega, je usSel. Zalostno je ob tem, da se je

zaradi svoje krivde znaSal nad cerkvijo in

~ masc¢evanje bruhal nanjo potem, ko je vrgel
s sebe samostansko obleko, kakor da bi mu
- bila katoliska cerkev storila kaj hudega.?

To ravnanje kaze, da je imel Bruno jako
malenkosten znacaj in pravo vrocéekrvno
lasko mascevalnost. Sploh se malo strinja
z znaajem modroslovca, zasmehovati osebe,
zasmehovati take stvari, ki so komu drage
in svete. V zasmehovanju, prav podlem, je
Bruno mojster. Ko je bil na Angleskem, je
spisal spis: ,Spaccio della Bestia trionfante,

- proposta da Giove, effettuato dal consiglio

~ecc.“®, v katerem kaze, kako je Jupiter

uvedel neko novo nravnost. Tu sili njegovo
sovrastvo do katoliSke cerkve tako grdo

 m dan, da je spis tezko prebavljiv Se za

! Verjetno je, da se je to zgodilo 1. 1572.
* Tako so ravnali tudi drugi odpadniki. Svoje

~ ravnanje, svoje pregrehe holejo olepSati s tem, da

cerkvi in cerkvenim predstojnikom na rovas piSejo
vse, ¢esar so sami krivi.

* ,Odprava zmagujoCe zverine (!), predloZena
od Jupitra, dovrSena od sveta . . .“
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surove ljudi. — Zlasti znadilna za naSega
modrijana je pa brezobzirnost, njegova me-
senost in frivolnost v opisovanju spolnih
razmer. ,Tega ognja, ki ga je prinesel s
sabo Ze v redovni stan, ni nikdar zatiral,
ampak mu je pustil, da se je razvnel v divji,
pokoncujoc¢i pozar. Iz njegovih spisov, ka-
tere je zasnoval skoro gotovo Ze pred begom
iz samostana, se vidi nedvomno, da se je
bil ali s slabim pajdastvom, ali pa z berilom
seznanil z vsemi skrivnostmi grdobije.“! V
prej omenjenem ,Spaccio“ namerja Jupiter
uvesti zopet oni ,prirodni zakon“, po ka-
terem sme vsak moSki imeti toliko Zen, ko-
likor jih more rediti. In o samem sebi je
Bruno povedal, da ,obnori pred vsakim ci-
prskim obrazom, kakor da bi gledal bo-
Zanstvo, da je ves iz sebe“ itd., da ,so tudi
njega jako ljubile nimfe, Cetudi je neokreten
in trdih udov.“?

Tak je ,mudenik znanstvene in filozofske
svobodne misli“! To je moz, o katerem oni
pisec klide: ,Kolika mozatost, kolik pogum,
kolik znacaj!“

Radi priznavamo, da je imel Bruno ve-
like zmoznosti; a samo zaradi zmozZnostij ni
bil Se noben c¢lovek res dober, ako jih ni
dobro rabil. Tudi odpadnik Julijan, tudi
Atila, tudi Robespierre in drugi tirani, ki so
prelivali CloveSko kri, so bili veliki talenti;
tudi Don-Juani, Casanuove in drugi liber-
tinci so bili talenti; tudi sedanji Bakunini in
Mosti so talenti: ali naj jih zaradi tega po-
velicujemo in imamo za vzgledne junake?

Zato je znamenje ali nevednosti ali pa
pokvarjenosti, ako ,Zvon“ zaradi mnogo-
terih krivd obsojenega mozZa stavi svojim
braveem za vzor pravega znacaja.

Z Giordanom Brunom ,se zacenja tako-
reko¢ nova doba Cloveske misli“. ,,Zgodo-
vina udi, da je konservativni tok ugonabljal
in pogostokrat tudi uni€il Se vsakogar, kdor
je hotel plavati proti njemu . .. Mi vemo,
da je vse na svetu relativno; mi pa tudi
vemo, da C¢lovestvo napreduje v svobodnem

' Stockl, n. m.
* Ibid.
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zmislu in Kk svobodi
prekam!“* Tako ,Zvon*.

»Zvon“ nam hoce povedati, da je Cclo-
veStvo napredovalo na oni podlagi, na ka-
teri je stal Bruno, in da moramo prav temu
toku biti hvaleZni za ves napredek, za vso
svobodo sedanjih dnij. Z drugimi besedami:
Napredek in svoboda sta se razvila v boju
zoper vero in cerkev, nikakor ne v soglasju
Z njo. Iz tega sledi, da je boj zoper vero in
cerkev izmed pripomockov v prospeh na-
predka in svobode. — Da je ,Zvon“ tega
prepri¢anja, da se pri nas v sedanji dobi z
vso silo deluje v tem zmisluy, to je vsakomur
znano. Zal pa, da se mnogi ne zavedajo,
kaksna je ona svoboda, ki kali in cvete
na takih naprednih tleh.

Na Francoskem, na NemSkem, na Span-
skem in drugodi je ravno od 1. 1600. dalje
zavladal kruti absolutizem; ta absolutizem,
ki je tlacil vsako svobodno ljudsko gibanje,
ni bil na podlagi Kkatoliskih, ampak proti-
cerkvenih naukov. ,Filozofija“ je dajala
vi§jim stanovom svobodo Ziveti po vseh na-
gonih in izZemati ljudstvo, a temu ljudstvu
je ob jednem pokazala krvavo pot, po ka-
teri naj se iznebi vseh tlaciteljev. In tekla
je kri v raznih prekucijah v imenu svobode,
v istini pa z najhujSim, surovim in barbar-
skim nasilstvom. Naj se preseli zvedeni
bravec za sto let nazaj in se spomni, kaka
svoboda je vladala tedaj v Parizu, ko so z
giljotino morili tiso¢e in tisode ljudij, ali
naj se spomni, kako je pomladi 1. 1871.v
Parizu vladala komuna; naj se spomni, kaj
je Ze na$ list pisal o ,svobodnjakih‘ par
excellence, o anarhistih, in potem naj rece,
ali so res nacela Brunova, ali je boj proti
cerkvi svobodoljuben ali ne. Brez strahu
trdimo, opiraje se na zgodovino, da je ta
svobodoljubnost hotela odtegniti se le vec-
nim nravnim zakonom, a gledé na cloveSko
druzbo je najvedkrat ustanovila in gojila
tiranstvo v slepilni obliki.

vkljub vsem za-

! Ker ne moremo razpravljati o vseh posamez-
nostih, vljudno vabimo pisatelja navedenih vrstic,
naj nepristransko premislja, od katere strani izvira
najve¢ zaprek proti pravi svobodi!

Dr. Fr. L : Giordano Bruno in svobodna misel.

Pravijo, da je dandanes moderna misel,
moderna svoboda obvladala svet. Poglejmo,
kaks$na je ta svoboda! Kje je n. pr. narodna
svoboda ? Kateremu malemu narodu je za-
gotovljena prva izmed pravic, pravica za ob-
stanek, za narodni razvoj? ' Kje je ona zdrava
politicna in druzabna svoboda, ki se spo-
dobi vsakemu zavednemu cloveku? Kje je
svoboda verska, ko vsaka moderna drZava
v svojih rokah trdo drZi vajeti cerkveno-
politiéne uprave? Kje je svoboda pouka, ko
doloCujejo drzavni organi vsako trohico
nauka, ki naj se podd ucencem, in nadzirajo
vsak korak uciteljev? Ravno moderna in
napredna drZava hoce s samimi zakoni ome-
jiti svobodno gibanje manjsih druZabnih orga-
nizmov. Kako vsestransko omejen je posa-
meznik, n. pr. v zidanju lastnega doma, Vv
gospodarstvu; kako globoko sega v osebno
svobodo novodobno davkarstvo!

Nikakor ne trdimo, da so te in one mo-
derne naprave nepotrebne; trdimo le, da
nadin modernega ravnanja s posameznimi
drZavljani nikakor ni v soglasju z naceli
svobode, ki se povsodi naglaSa.

Istina pa je, da na jedni strani je svo-
boda obilna. Nikomur ni zabranjeno govo-
riti in pisati zoper Boga, ali celo kleti ga,
noréevati se iz bozjih stvarij; svobodna je
nenravnost, svobodna korupcija . .. Ako
ima ,Zvonov“ pisatelj v mislih to svobodo
v smislu Giordana Bruna, tedaj mu prizna-
vamo, da si jo je pridobila moderna doba:
mislimo pa, da je to Zalostna pridobitev. V
spisih se sme Boga kleti, nravnost izpod-
kopavati, preprostega uradnika se ne sme
obsojati: to nam najlepSe pojasnjuje VSO
hinav§¢ino modernih institucij, ki se bo prej
ali slej bridko mascevala.

,Zvonov“ pisatelj hoce pokazati, da je
katoliSska cerkev ,tista oblast“, ki se najbolj
ustavlja svobodomiselnosti. Da se ustavlja na-
pacni svobodomiselnosti, je naravno. Ali naj

' Ljubeznivi ,Sempronio Avanti“, pisec ,Zvonov*
ni hotel zamuditi prilike ob tristoletnici Brunove
smrti, da ne bi Slovencev opozoril, kako naj se Se
bolj razdrazijo, Se bolj razcepijo. Saj vendar ve, da
misle¢ih in zavednih katoliCanov s takimi spisi ne




i, da ni Boga in bozje postave? Zakaj pa isti
,plsatelj in gorec¢i boritelj za svobodo nece
@memtl one javne sile, ki ljuto napada ka-
toliSko cerkev, grdi duhovmke, strahuje vsa-
kogar, kdor hoce misliti res po svoje in
- svobodno ?

Vsak opazovavec tujih in domacih raz-
"-;-n se lahko hitro preprica, da je tako
_imenovani moderni duh silno ozkosrcen,
'”mkakor svobodomiseln. On vidi le samega
sebe in vse hode imeti le zase. NeCe sprave,
”ne mird. Udaj se ali pogini! Ta duh mori
ncosko, da ne more do tiste modi, ka-
ro bi lahko dosegla po svoji naravi, ta
uh tlac¢i tudi naso domovino.
~ Dovolj, naprej necemo! Tudi tega bi se

se bili dotaknili, ko bi ne bili zasledovali
nakane naSega 7,Zvona“ ki hoce moderno
swobodomlselnost proslavm s tem, da Kkle-
~ veta katolisko cerkev. Zalostna majka na-
~ rodu, ako se oklene takih vzorov, kakrSen
~ je Giordano Bruno, in takih vodnikov, kakor

je ,Zvonov“ pisatelj ,Sempronio Avanti“!
Ali ni ta svobodomiselni pisatelj nikdar
premisljal, kako je kr§éanstvo oznanilo svetu
svobodo, in kako deluje od svojega zadetka
do danes, da bi privedlo ¢lovestvo do prave
svobode ? Prava druzabna svobodnost

e pridobiti za ,svobodomiselnost; taki spisi le

Ipihujejo sovrastvo do katoliSke cerkve pri onih,

imajo kaj navideznega povoda sovraziti jo. Zares

mpre avanti“, vedno naprej gre naS narodni

col, vedno naprej gre Slovenstvo v — narodno
tudi drugaéno pogubo.

Casopis.
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je tista, v kateri vsak ¢lovek za-
poveduje sam sebi tako, kakor za-
hteva sploSni red, sploSna blagi-
nja clovesStva. Prava svobodnost omejuje
sama sebe in ne potrebuje trdih zakonov,
da bi jo omejevali. Prava svobodnost more biti
le pri tistih ljudeh, ki zaradi Boga odkrito
ljubijo in cenijo svojega bliZnjika, ki ga sta-
vijo sebi popolnem jednakega, ki se radi
zatajujejo, ki premagujejo sebiénost, da bliz-
njiku ne Skodijo. Take svobode pa nas ne
uci frivolni Bruno, taka svoboda je v Cisti
kr$canski humaniteti.

Res je, da se niso takoj udali tej idealni
svobodi narodi, ki so sprejeli krs$céanstvo.
Hipoma se ni dala premagati poganska
drzava. Da smo pred Bogom vsi jednaki, to
so verovali, a v dejanju niso mogli takoj
vsega izvesti. A izvajali so polagoma, in
razvoj krSCanske svobodnosti se godi Se
vedno. V ideji krS$éanstva imamo vzorno
svobodoljubje. Celo tamkaj, kjer je v cerkvi
prednost, namre¢ v duhovski sluzbi, velja,
da mora biti vsem sluzZabnik tisti, ki hoce
biti prvi.

Ne vemo, ali bo poSteval nase pojasnje-
vanje oni krog, katerega vodi Brunov ob-
c¢udovavec. Ne vemo, ali se bo dal prepri-
cati, da je njegova svobodomiselnost puhla
fraza, ki slepi le malomiselne ljudi. To pa
vemo, da bo kr$canstvo v neprestanih bojih
¢im dalje bolj dosegalo ono svobodo, ka-
tera ima samo jedno mejo —- vecni bozji
zakon.

25. sveCana je imela ,Gospodarska zadruga® v
"Smélvem pri Velikovecu na KoroSkem svoj prvi
~ Jetni obéni zbor. Zadruga ima lepo prostorno skla-

- 27. sveCana. Ob istem casu, kakor se je udal
ski general Cronje, so se Buri bili tudi z Bul-
jem in mu ubili ve¢ Castnikov in vojakov.

Cias'opis

1. suSca. Buri so se umikali od Ladysmitha
proti severu in odbijali napadujoce angleske Cete.

2. suSca prijavljeni telegram iz Chicage pravi,
da je bil v juzni Meksiki mocen potres ob morju,
ki je razburil morje in napravil veliko Skodo. Tudi
ve¢ ljudij je pokoncanih ob bregu tihega morja.

Dne 2.suSca je praznoval papeZ Leon XIII.
90 letnico svojega rojstva, dne 3. suSca 22. obletnico
svojega kronanja. Veljaki in listi so mu ob tej pri-
liki izrekali svoje spoStovanje.
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5. suSca so postavili Buri v vojnem svetu v
Glencoe za glavnega poveljnika v Natalu (namestu
generala Cronje) generala Botha. Prideljeni so mu:
Luka Mayer, Schalk-Burger, Joubertov sin David,
Gerasmus in Forrie. (Vrhovno poveljniStvo ima ge-
neral Joubert.)

5. suSca. AngleSki general Brabant je pri Dort-
rechtu premagal oddelek Burov. Buri imajo opraviti
z mnogo mocnejSim sovraznikom, ki prodira na veé
straneh.

5. suSca sta ponudila predsednika Kriiger in
Steijn angle$ki vladi mir pod pogojem neodvisnosti.
Vlada je zahtevala, da se obe republiki popolno
podvrzeta. Ob jednem je prosil Kriiger pri konzulih
posredovanja raznih vlad.

6. suSca se je iz juzne Afrike porocalo, da so
se Afrikani v okrajih Prieska in Kinhardt uprli An-
glezem in se zdruzili z Oranje-drzavo. — Roberts
prodira pocasi proti Bloemfonteinu.

6. suSca je bil na Dunaju shod avstrijskih po-
Starjev za izboljSanje poStarskih razmer zlasti po
dezeli. Udeleznikov je bilo 1450.

7. suSca so priredila slovanska druStva na Du-
naju, na Celu ,Slovenija“ (pcd protektoratom
Jana grota Harracha), ceSki ,Akademicky spolek®,
bolgarski ,Balkan“, rus. ,Bukovina“, srbska ,Zora“,
hrvaski ,Zvonimir“ sijajno akademijo v spomin sto-
letnice rojstva Franceta PreSerna.

Razne stvari.

7. susca se je porocalo, da so bili Buri pre-
magani pri Osfonteinu. A tudi Buri zmagujejo v
manj$ih bitkah. Anglezi se jako trudijo razdvojiti
Oranjce in Transvaalce.

8. suSca se je osnovala v Gorici ,Narodna na-
predna stranka“.

10. suSca je priredil ,Triglav v Gradcu komers
v proslavo 60letnice prof. dr. Greg. Kreka.

10. susca je bila bitka pri Abrahamskraalu, kjer
je burski poveljnik Delarey z malo ¢eto zadrZeval
40.000 AnglezZev.

13. suSca je doSel angleski general konjenice
French v Bloemfontein, glavno oranjsko mesto.

13. suSca je odpotovalo bursko poslanstvo treh
moZ (Fischer, Wolmarans, Wesel) v Evropo. Buri
so odlo¢no sklenili ne udati se. Obe drzavici sta
trdno zvezani.

17. suSca se je porocalo, da je angleski ge-
neral Pretyman postal governer v Bloemfonteinu
in zapovedal prebivalstvu deset milj okoli mesta
oddati oroZje. Ljudje so neki zaceli oddajati staro,
nerabno oroZje.

19. suSca. Moravski premogarji so izgnali od
vodstva socijalne demokrate in par voditeljev pre-
tepli. Mnogo StrajkujoCih delavcev na Ceskem in
Moravskem je ze Slo na delo.

Ok. 22. suSca so premagali Buri generala Ga-
tacrea pri Betuliji. AnglezZi hocejo ujeti burskega
generala Oliviera.

Razne stvari.

NasSe slike.

Ozrimo se najprej na sliko Henrika Siemirad-
ckega: ,Kristus pri Mariji in Marti“. Predo¢uje nam
dogodek iz sv. pisma (Luk. 10, 38 —42): Jezus je v
hisi Martini, kjer mu ta Zeli postreci, a njena sestra
Marija posluSa njegov nauk. Razni umetniki so Ze
obdelovali ta predmet; na$ list je podal Ze dve sliki
iste vsebine (1. 1894., str. 497. in 1. 1897., str. 488.),
in ni malo zanimivo primerjati te slike med seboj.
Verske predmete prav obdelovati ni lahka stvar:
ta umetnik pozabi, da ima opraviti s predmeti, v
katerih se je kazala nadnaravna moc vere in mi-
losti boZje, z osebami, ki so sedaj izveliCane in po-
veliane; a oni pozabi, da so tudi svetniki resnicni
Jjudje, ki morajo stati na realnih tleh. Kdor zna
obe misli uresniciti, tisti ustvarja dobre verske slike
in kipe. Na$§ umetnik je naslikal 1. 1886. to sliko v
Rimu; umotvor je bolj na podlagi realizma kakor
verskega naziranja, vendar je vseskozi dostojen in
veli¢asten. Umetnik je hotel pokazati, kakSen bi bil
oni istiniti prizor, ki ga beremo v evangeliju. Prizor
je pred Martino hiSo. Kristus sedi na kameniti vrtni
ograji, pred njim posluSa njegove besede Marija,
zadaj pa gre pod trtno streho pridna Marta, nosé

vré v roki, in ne prav zadovoljna, da ji sestra ne
pomaga pri delu. Nasprotje med obema sestrama je
vrlo izrazeno. A tudi prizoris¢e v senci, kamor pro-
dirajo soln¢ni Zarki, je dobro zadeto. Opozarjamo,
da se rastlinstvo in tudi obla¢ila naslanjajo na istino.
Podobo kraja, Betanije, kjer se je to godilo, smo
objavili 1. 1896. na str. 670. Dandanes je ta kraj
precej zapuSCen, a nekdaj je bilo drugae. — Slika
na str. 208. nam predocCuje Oljsko goro pri Jeruza-
lemu, kakor se vidi dandanes. Nad cesto je bil oni
vrt, ki se je po olj¢ni (Semen) stiskalnici (get) ime-
noval GetSemane; malo viSe gori na desni stoji ve-
lika ruska cerkev sv. Magdalene (iz 1. 1888.). Vise
je ,cerkev ocenasa“, na levo (v sredi slike) wvrt
Grkov, tam mimo je pot na vrh gore do svetiS¢a
Gospodovega vnebohoda, in stolp prav v ozadju je
velikanski ruski stolp z 214 stopnicami. Tu je svet,
znamenit kraj, kakor je malo takih. — A tudi slika na
str. 217. nam kaZe svetovno znamenitost. V podnozju
piramid se vidi velikanska podoba s ¢lovesko glavo
in levjima nogama. To je Sfinga, bajeslovno bitje
iz egiptovske davnine, pol ¢lovek, pol lev, simbol
soln¢ne in kraljeve moci. Velina teh podob po
Egiptu ima mosko glavo, nasSa pa ima Zensko.




Pogovortl

(Dalje.)

G. 1. K.v M.: Hvaleznost svojo ste po-
kazali s tem, da ste ,Nepozabnemu ucitelju®
(prof. I. Poljancu) posvetili spominéico. Naj
vendar to celo natisnemo.

Trohni ze truplo Ti, trohni,
prestal si Ze Zivljenja boje;
spomin na Te pa Se Zivi,

spominja se Te srce moje.

Spomin na Te je sladko-tozen:
Bil pravi moSki si znacaj,
posten, pravi¢en in poboZen,
kar redko je pri nas sedaj.
Bil nisi mi samo ucitelj

in bistril nisi le duha,

marve¢ bil meni si vzgojitelj,
vzgojitelj mojega srca

A zdaj! . . . Ze krije ¢&rna rusa
preblago, zlato Ti srce.

Za tabo plaka moja duSa

in grenke to¢i mi solze.

To se bere, lepo bere, in vsa Cast Vam,
mladi pesnik! Da bi imel vsakdo tako v dislu
svojega uditelja, in da bi vsak ucitelj tako
blago deloval na dobra mlada srca! Se zadnjo:

Zima.

Krog mene zima: led, sneg beli —
a v mojem srcu je pomlad:
cvetd v njem bujno cvetke nezZne,
zelenje raste lepih nad . . .

Krog mene mrtvo vse in golo,

a v srcu zivo je Zivljenje:
plujo v njem burno razna Custva
in mnogotero hrepenenje . . .

»Hu, mraz je, mraz!“ Srebrno beli
kosmiCi padajo z neba
Ogrevajo me Custva vroca,

ki v pesnih vro mi iz srca. .

Naj cvete Vam pomlad neskaljena, naj
¢ustva vzbuja Vam v srcu vroca in — blaga,
pa naj donese lepega sadu, ki ga pricaku-
jete Vi, ki ga bodete gotovo uzivali kdaj.
Tega Vam iz srca Zelimo. Zdravi! a7 B.

V rokah imamo nekaj pesmij, ki niso
dovrSene, da bi jih mogli staviti med zrele
proizvode, a tudi niso tako slabe, da bi jih
kazalo zavre€j. Zato naj imajo tukaj svoj
prostor, kjer jim bo sodba nasih naroénikov
milejSa, nego je onim, ki so v listu. Tukaj
vidimo dobro voljo mladega pisatelja, vese-

limo se njegovih lepih mislij, a semtertje se
nekoliko nasmehnemo, kadar uspeh ni tak,
kakor je bila volja.

Teh cvetov trgati nikar!

Pozene rodna prst iz tal
spomladi zgodnji cvet prezal;
in zarek soln¢ni ga Zivi,

iz neba rosa ga poji.

Tako razcvita pisan cvet

in krasen vonj posilja v svet,
da vsak, naj bo star ali mlad,
se skloni k temu cvetu rad

v podnozju soln¢natih bregov
in vonja krasen duh njihov.
A Ce utrga ga kedo,

nikdar ve¢ diSal ti ne bo;

ni¢ ve¢ ne bo ga vonjal svet,
ker vtrgan kmalu zvene cvet.

I v srcih naSih cvetov roj
rodi ljubezni gorke soj.
Vesel je vsakdo teh cvetov
in vsak rad vonja duh njihov.
Le vonjajte cvetove te,

a trgati jih — se ne sme:
saj cvet odtrgan ne duhti,
temvec se v roki posusi!
Teh cvetov trgati nikar,
ker jih rodi ljubezni Zzar.
Priklije nov cvet iz zemljé,
vzcvetelo ve€ ne bo srce.

Le poj!

Le poj, Gruzinka, dalje poj,
nikar se mene ni¢ ne boj!

Iz daljnje zemlje potnik mlad
poslusam tvoje petje rad;

saj tvoj mi glas spomin budi
na prejsnje, meni srec¢ne dni.
Pac tudi jaz sem pel nekdaj
tako, kot pojeS ti sedaj,

ko cvéla Se mi je mladost,
ko cvéla Se mi je radost.

Ne pojem veC jaz od takrat,
posluSam vendar petje rad;
ob njem spomin nekdanjih dni
izvablja solze mi v o¢i;

pa to ni solza bolecin,

rodi jo prejSnjih dni spomin.
Solz takih se nikar ne boj,
Gruzinka, le veselo poj!

Clovesko srce — knjiga.

Odprta je knjiga CloveSko srce,

v njej ¢rke rdece in vroce,

katere vsak Clovek prav dobro umé,
kdor knjigo le brati to hoce.



A redki so, kteri to knjigo bero,
le gledajo jo na vezavo;

¢e vidijo njeno obleko krasno,
po svetu nje trobijo slavo.

Toda Ce vezava po vSei jim ni,

v kot vrzejo jo zanicljivo;

da tamkaj med staro naj Saro strohni,
0 njej govore prezirljivo.

A lahko, da knjiga zavrZena ta,
nekrasnih platnic in necedna,

od one, ki krasno obleko ima,
ve¢ mnogo, premnogo je vredna.

Ko torej prebirate knjigo srca,

na njene platnice ne zrite,

temve¢ le na to, kar ta v sebi ima! —
Berite to kjigo, berite!

Pomladi.

Vrnila spet se je pomlad,
spet log in gaj cveti,

iz cvetnih, pisanih livad
spet pesen se glasi. —

Kaj mi pomaga cvetje to,
¢e meni ne cveti,
kaj mi pomaga petje to,
¢e drugim se glasi?
Slavko.

Pesmica ,L.e poj!“ je paé vsem ugajala
in je res ljubezniva. Samo takega ponav-
ljanja nimamo radi, kakor je:

Ko cvéla Se mi je mladost,
ko cvéla Se mi je radost.

Mlade pesnike prosimo nujno, naj nikar ne
kopi€ijo brezpotrebnih besed. Le jedno —
dve masili, pa je lepota pokoncana. Tretja
pesmica obdeluje tezaven predmet, kateremu
pesnik ni kos. ,Pomladi“ je nekam cudna.
Zakaj pa pesniku ne cveti (!) pomlad, zakaj
se ,petje drugim glasi* in ne njemu? Ali
je pesnik morda v jedi? Kolikokrat gresé
naSi mladi pisatelji in pesniki proti jasnosti!
Kar ni jasno, kar ni umevno, to ni lepo.
L.

Da bo kaj razlike, priobéujemo tu iz ve-
like zbirke raznih pesmij, ki jo je naSel
g. V. Kramarsié, to-le pesem. (O zbirki sami
bomo pozneje govorili.)

Pohorski kmet.

Od pohorskih kmetov vam hogem zapet’,
kak’ mor’jo pri délu veliko trpet’.

Ma Zzage in mline in vel’ke planine,

po osem volov, zraven tolarjev stov.

Kak’ hitro petelin en mal zakrici,

ze Pohorc druZino na polje podi;

si frostik pripravlja, vozove popravlja,
volar si pa vole na paSo goni.

‘si seka 'no Zaga, 'no plohe prilaga,

Ob petih Ze frostik na mizo tiSci,
ob Sestih Ze tam po planinah vresci;

grmi pom pom pom prot’ Zagi navdom.

Do Zzage privlece, spodaj zvali,

'no jopi¢ dol’ slece, k’ se mo¢no poti;
od truda sopiSe, z rokavom se brise,
ker robca al’ tihelca v arZetu ni.

Po Zagi pa ZagmosSter glasno sviZi,
sam sebe ne Cuje, ker voda trosi,
si zago vglihava, po deski vrezava,
da jezbec, lisica v peCovje zbeZi.

Kmet deske nabaSe vsak voz petdeset,

'no vole napreze, pa vklene jih spet.

»Ihc plavec, hajc muri“, tak’ z gajzlo jih kuri,
»Hanasja, hajc, hajc“, kar mores, zdaj vlajc.

V Cetrtek si deske na trg pripelja,
Jjih purgarjem drago za d'marje proda;
d'nar v tihel zavije, jih nekaj zapije,
v soboto po noci prot’ domu ravna.

Po poti si poje: Juhe, hola, draj“,

‘'ma jopi¢ Cez ramo, klobucek v en kraj,
tok k domu prikima, se lepo naStima,
de Zenko zbudi, vecerjo dobi.

V nedeljo brez skrbi poCiva do dne,
za frostik se mesa in Strukljev naje;
ga zeja obdaja, prot’ birtu perhaja,
se vina napije, ker vode ne sme.

V nedeljo prot’ cirkvi tobak prikadi,
pod lipo zeleno se v senco zvali;

se tam oddihuje, tobak nadevuje,

ko vkup odzvoni, Se tobakec kadi.

Kedar mesSnik pristopi in pozvoni,
se Pohorc pocasi proti cirkvi ravna;
Se zunaj postaja, je takega kraja,
de njemu za pridgo veliko — ni¢ ni.

Kedar pridgar pijance zadevajo zlo,
pri vratah Pohorc zvija z glavoj:
»Ne mor’jo Ziveti, pijancev trpeti:
sami ga pa koj. popivajo zloj.*

Po masi pa Pohorc spet v litus hiti,
po mizi vrezava, duhovne roti:
»P0 kanceljnu krega, pijance zadeva,
gospod ne ve, kaj Clov’k trpi.

En kmet po cel teden v planini trpi,
de si Se kak krajcer k nedelji dobi;
cel teden voluje, v planini lezuje

v nedeljo pa v cirkvi zadremlje, zaspi.“

Nek paver cel teden v bircavzu sedi,
v nedeljo pa gviSno k’ domu beZi;
po leti pa vala se tam,

po zimi na peci, al’ kje mu je.

Kedar pa segocjon z greSine dobi,
tak cokle zadrevi, pod klop zakadi,
'no Skornje obuje, gospocko germuje,
ves vmazan, 'no rusast v gresino leti.




